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TOOLS REQUIRED
Pozi (cross head) screwdriver

CONTENTS (Fig.1)
*A. Fast Cart

-40m 1/2" (13mm)

or

-30m 5/8" (16mm)
B. Hose end connector x 2
C. Water stop connector
D. Nozzle
*E. Feeder hose 1/2"

or
*E. Feeder hose 5/8”
F. End plug
G. Handle sleeve
H. Threaded tap connector
*|. Steel tube x 2
*J. Pull along handle
*K.Accessory rack
*L. Handle trim
*M. Screw 38mm long x 4
*N. Screw 19mm long x 2
*NOT AVAILABLE AS SPARE
ASSEMBLY

Remove all components from their
packaging and proceed as follows:

Fig.2 - Locate one of the steel
tubes (1) in to one of the holes in
the handle (J). Rotate the tube to
align the screw holes, and insert
38mm screw (M). Repeat the
procedure for the second tube.

Fig.3 - Locate the accessory rack (K)
over the 2 steel tubes as shown,
and secure to the handle using the
two 19mm screws (N).

Fig.4 - Ensure Fast Cart logo is to
the front (as shown), locate
Handle Trim (L) onto the metal
tubes.

Fig.5 - Ensure the orientation of
the handle assembly is correct (as
shown) align the two tubes into
the casing, and secure using the
two remaining 38mm screws (M).

Fig.6 - Locate the handle sleeve (G)
into the winding handle and snap
into position, secure the sleeve
using the end plug (F) then attach
the STOP connector (C) to the end
of the hose. Locate handle trim (L)
onto the casing and clip into
position.

Fig.7 - Attach a connector (B) to
both ends of the feeder hose (E),
and snap on to inlet of hose cart.
the feeder hose is stored on the
handle of the Fast Cart.

Fig.8 - Attach the nozzle (D) to the
STOP connector (C), already fitted,

then connect the feeder hose to
your tap, using threaded tap
connectors, with or without the
white adaptor (H).

Fig.9 - When rewinding, ensure
the hose cart is aligned with the
hose.

WATER INLET HOSE

If the water inlet hose supplied is
too short to reach your tap,
replace it with any good quality
hose.

PRODUCT USE

This cart is designed for external
use only, and is not suitable for use
indoors.

If the hose is to be used around
corners, Hozelock recommends the
use of a hose guide, part number
2392, which is not supplied.

Before using the Fast Cart for the
first time, unwind all the hose,
open the hose end nozzle and run
water through it.

IMPORTANT

If the hose does not rewind fully
when the tap is on, turn off the
tap and open the hose end
nozzle to depressurize the hose,
then rewind.

To prevent damage:

Do

Store the cart inside in winter to
prevent frost damage.

Turn the tap off when not in use.
Frequently check the hose end
fitting is secure.

Do Not!

Wind the hose in without a ball
stop or hose end connector fitted.
Take the main casing apart.
Wind the handle in the opposite
direction to the arrow.

ADVICE AND SPARES

For product advice and spares,
please contact:

Hozelock Consumer Services,
Midpoint Park,

Birmingham,

B76 1AB

Tel: 0121 313 1122

www.hozelock.com

GUARANTEE

This Cart is guaranteed for 2 years
against faults arising from
defective manufacture or
materials.

Please keep your purchase receipt.
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OUTILS NECESSAIRE

Tournevis a pointe cruciforme
renforcée

CONTENU (Fig.1)

*A. Dévidoir Fast Cart

-40m (13mm)

ou

-30m (16mm)

B. Raccord de fin de tuyau x 2
C. Raccord Stop

D. Lance d‘arrosage

*E. Tuyau d’alimentation en eau
13mm

ou

*E. Tuyau d’alimentation en eau
16mm

F. Embout

G. Manchon de manivelle

H. Raccord pour robinets filetés
*|. Tube en acier x 2

*J. Anse de ‘tractage’

*K. Porte accessoires

*L. Moulure pour anse

*M. Vis longueur 38mm x 4

*N. Vis longueur 19mm x 2

*DISPONIBLE : PIECE DETACHEE
ASSEMBLAGE

Retirez toutes les piéces de leur
emballage et procédez comme suit :

Fig.2 - Positionnez un des tubes
d’acier (I) dans un des trous situés
dans la poignée (J). Faites tourner
le tube afin que les trous de vis
correspondent, puis vissez en place
a I'aide d’une des vis de 38mm de
long (M). Répétez I'opération pour
le deuxiéme tube.

Fig.3 - Positionnez le porte
accessoires (K) par-dessus les deux
tubes d’acier comme indiqué, et
vissez-le a la poignée a I'aide des
deux vis de 19mm de long (N).
Fig.4 — Assurez-vous que le Logo
Fast Cart est placé sur le devant du
dévidoir (comme indiqué),
positionnez la moulure pour anse
(L) sur les tubes métalliques.

Fig.5 — Assurez-vous que
I'orientation de I’'assemblage de la
poignée est correcte, comme
indiqué sur le croquis, et faites
correspondre les deux tubes et le
boitier et vissez en place a I'aide
des deux derniéres vis de 38mm de
long (M).

Fig.6 — Positionnez le manchon de
la manivelle (G) dans la manivelle
et poussez pour qu'’il s’y enclenche,
enfoncez I'embout (F) pour
maintenir le tout en place, puis



fixez le raccord STOP (C) au bout
du tuyau. Placez la moulure pour
anse (L) sur le boitier et encastrez-
la dans celui-ci.

Fig.7 — Fixez un raccord de fin de
tuyau (B) aux deux bouts du tuyau
d‘alimentation d‘eau (E), puis
branchez sur I'entrée du dévidoir.
Le tuyau d'alimentation est rangé
sur I"anse du Fast Cart.

Fig.8 - Fixez la lance d’arrosage (D)
au raccord STOP (C), déja monté et
branchez le tuyau d’alimentation
d’eau a votre robinet d'arrivée
d’eau, en utilisant les raccords
pour robinet filetés avec ou sans
I’'adaptateur blanc (H).

Fig 9. Lors du réenroulement,
assurez-vous que le dévidoir est
bien aligné avec le tuyau.

TUYAU D'ARRIVEE D'EAU

Si le tuyau d’arrivée d'eau qui est
fourni, est trop court pour aller
jusqu’au robinet, le remplacer par
un autre tuyau de bonne qualité.

UTILISATION DU PRODUIT

Ce dévidoir est congu uniquement
pour une utilisation extérieure et il
ne convient pas a une utilisation
intérieure.

Si le tuyau doit étre utilisé dans
des tournants, Hozelock vous
recommande l'utilisation d‘un
guide de tuyau piéce no 2392, qui
n’est pas fourni.

Avant d‘utiliser pour la premiére
fois le Fast Cart, déroulez
entiérement le tuyau, ouvrez la
lance d’arrosage et faites couler
I'eau.

IMPORTANT

Si le tuyau ne se réenroule pas
complétement lorsque le robinet
est ouvert, fermez le robinet et
ouvrez la lance au bout du tuyau
pour dépressuriser le tuyau, puis
réenroulez le tuyau..

Pour éviter les dommages:
A FAIRE

En hiver, rangez le dévidoir a I'abri
pour éviter les dommages dus au
gel.

Fermez le robinet d’arrivée d'eau,
lorsque vous n’utilisez pas le
dévidoir.

Vérifiez souvent que le raccord est
bien serré.

A NE PAS FAIRE !

Ne pas enrouler le tuyau sans une
butée a bille ou sans qu’un raccord
de fin de tuyau ait été monté sur
le tuyau.

Ne pas démonter le boitier
principal.

Ne pas tourner la manivelle dans le

sens inverse de la fleche.

CONSEILS ET PIECES DE RECHANGE
Pour obtenir des conseils sur les
produits et des piéces de rechange,
veuillez contacter :

www.hozelock.com

GARANTIE

Ce dévidoir est garanti 2 ans pour
des défauts dont I'origine serait un
défaut de fabrication ou des
matériaux défectueux.

Conservez le requ comme preuve
de votre achat.
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ERFORDERLICHE WERKZEUGE
Pozi (Kreuzschlitz)-
Schraubendreher

INHALT (Abb. 1)

*A. Fast Cart

-40 m 1/2" (13 mm)

oder

-30 m 5/8" (16 mm)

B. 2 Schlauchstlicke

C. Wasserstopp

D. Spritze

*E. Zulaufschlauch 1/2

oder

*E. Zulaufschlauch 5/8"

F. Endstopfen

G. Griffuberzug

H. Hahnstuck fur Wasserhahn mit
Gewinde

*|. 2 Stahlrohre

*). Ziehgriff

*K. Zubehorablage

*L. Mittelsttick

*M. 4 38 mm lange Schrauben
*N. 2 19 mm lange Schrauben
*Als Ersatzteil erhaltlich
MONTAGE

Alle Teile aus ihrer Verpackung
herausnehmen und wie folgt
vorgehen:

Abb. 2 - Eines der Stahlrohre (I) in
eine der Offnungen im Griff (J)
schieben. Das Rohr drehen, bis die
fur die Schrauben vorgesehenen
Bohrungen aufeinander
ausgerichtet sind, und es mit einer
38 mm langen Schraube (M)
befestigen. Vorgehensweise fur
das zweite Rohr wiederholen.
Abb. 3 - Zubehorablage (K) wie in
der Abbildung gezeigt tber die
beiden Stahlrohre schieben und
mit den beiden 19 mm langen
Schrauben (N) am Griff befestigen.

Abb. 4 - Mittelsttick (L) mit dem

Fast Cart-Logo nach vorn (siehe
Abbildung) auf die Metallrohre
setzen.

Abb. 5 - Griff ausrichten (siehe
Abbildung), die beiden Rohre Uber
dem Mittelstlck ausrichten und
mit den Ubrig gebliebenen zwei 38
mm langen Schrauben (M)
befestigen.

Abb. 6 - Griffuberzug (G) auf den
Aufrollgriff schieben und
einklicken lassen. Uberzug mit
dem Endstopfen (F) befestigen,
dann den Wasserstopp (C) am
Schlauchende anbringen.
Mittelsttck (L) auf den
Schlauchwagen setzen und
hinunterdrtcken, bis es einrastet.
Abb. 7 - Einen Anschluss (B) an
beiden Enden des Zulaufschlauchs
(E) anbringen und auf den Einlass
des Schlauchwagens aufschieben.
Der Zulaufschlauch wird im Griff
des Fast Carts aufbewahrt.

Abb. 8 - Spritze (D) am bereits
montierten Wasserstopp (C)
anbringen und den Zulaufschlauch
Uber Hahnstticke fur Wasserhahne
mit Gewinde mit oder ohne
weiBen Adapter (H) am
Wasserhahn anschlieBen.

Abb. 9 - Beim Aufrollen des
Schlauches darauf achten, dass
Schlauchwagen und Schlauch
aufeinander ausgerichtet sind.

WASSEREINLASSSCHLAUCH

Wenn der Wassereinlassschlauch
zu kurz ist, um an den Wasserhahn
angeschlossen werden zu kénnen,
ersetzen Sie den Schlauch durch
einen beliebigen hochwertigen
Schlauch.

PRODUKTVERWENDUNG

Dieser Schlauchwagen ist fur einen
Einsatz im Garten vorgesehen und
eignet sich nicht fur einen Einsatz
im Haus.

Wenn der Schlauch um Ecken
gezogen wird, empfiehlt Hozelock
den Einsatz einer Schlauchfthrung
(Bestell-Nummer 2392), die nicht
im Lieferumfang inbegriffen ist.
Vor dem erstmaligen Einsatz des
Fast Carts den ganzen Schlauch
abrollen, die Spritze am Ende des
Schlauches 6ffnen und Wasser
durch den Schlauch laufen lassen.

WICHTIG
Wenn der Schlauch bei

aufgedrehtem Wasserhahn nicht
vollstandig aufgerollt wird, den
Wasserhahn abdrehen, die
Schlauchspritze aufdrehen, um
den Druck im Schlauch




abzulassen, und dann den
Schlauch aufrollen.

Verhinderung von Schaden:

Bitte

den Schlauchwagen im Winter
innen lagern, um Frostschaden zu
vermeiden.

den Wasserhahn abdrehen, wenn
er nicht benutzt wird.

haufig kontrollieren, ob der
Schlauchanschluss fest sitzt.

Bitte nicht

den Schlauch aufrollen, wenn am
Schlauch kein Wasserstopp oder
kein Schlauchendstlick angebracht
ist.

das Hauptgehéause
auseinandernehmen.

den Griff in die entgegengesetzte
Richtung des Pfeils drehen.

BERATUNG UND ERSATZTEILE
Kontakt fur Fragen zu Produkten
und Ersatzteile:
www.hozelock.com

GARANTIE

Dieser Schlauchwagen tragt eine
Garantie von 2 Jahren far Mangel,
die auf Produktionsfehler oder
defekte Materialien
zurtckzufthren sind.

Bitte heben Sie lhren Bon auf.
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BENODIGD GEREEDSCHAP
Kruiskopschroevendraaier

INHOUD (Fig.1)

*A. Fast Cart

40m;13mm of 30m;16mm

B. Slangeinde-aansluitstuk x 2
C. Waterstop-aansluitstuk

D. Mondstuk

*E. Toevoerslang 13mm of 16mm
F. Eindstop

G. Handgreepring

H. Kraanaansluiting met
schroefdraad

*|. Stalen buis x 2

*). Trekgreep

*K. Accessoire-rek

*L. Handgreepsteun

*M. Schroeven 38mm lang x 4
*N. Schroeven 19mm lang x 2
*BESCHIKBAAR ALS RESERVE
ONDERDEEL

MONTAGE

Verwijder alle onderdelen uit hun
verpakking en ga als volgt te werk:
Fig.2 — Plaats een van de stalen
buizen (1) in een van de gaten in
de handgreep (J). Draai de buis om
de schroefgaten uit te lijnen en
draai deze vast met een 38 mm
lange schroef (M). Herhaal deze
procedure voor de tweede buis.
Fig.3 - Plaats het accessoirerek (K)
over de twee stalen buizen, zoals
aangegeven, en bevestig deze aan
de handgreep met twee 19 mm
schroeven (N).

Fig.4 — Zorg ervoor dat het Fast
Cart logo naar voren wijst (zoals
aangegeven), plaats de
handgreepsteun (L) op de metalen
buizen.

Fig.5 — Zorg ervoor dat de
handgreepconstructie goed
gepositioneerd is (zoals
aangegeven), plaats beide buizen
in de behuizing and bevestig deze
met de twee overgebleven 38 mm
schroeven (M).

Fig.6 — Plaats de handgreepring (G)
in de slinger en druk deze op zijn
plaats. Zeker de ring met de
eindstop (F) en bevestig vervolgens
het Waterstop-aansluitstuk (C) aan
het einde van de slang. Plaats de
handgreepsteun (L) op de
behuizing en druk deze op zijn
plaats.

Fig.7 — Plaats een aansluitstuk (B)
aan beide einden van de
toevoerslang (E), en klik deze vast
aan de inlaat op het slangkarretje.
De toevoerslang wordt bewaard
op de handgreep van de Fast Cart.
Fig.8 — Bevestig het mondstuk (D)
aan het al eerder bevestigde
Waterstop-aansluitstuk (C), en sluit
de toevoerslag op uw kraan aan
met behulp van de schroefdraad
kraanaansluiting, met of zonder
het witte verloopstuk (H).

Fig 9 — Zorg ervoor dat bij het
oprollen het slagkarretje zich op
één lijn bevindt met de slang.

WATERINLAATSLANG

Mocht de meegeleverde
waterinlaatslang te kort zijn om
uw kraan te bereiken, dan kunt u
deze door elke andere kwalitatief
goede slang vervangen.

PRODUCTGEBRUIK

Dit slangkarretje is uitsluitend
ontworpen voor extern gebruik,
en is niet geschikt voor gebruik
binnenshuis.

Bij gebruik van de slang rondom
hoeken, beveelt Hozelock het
gebruik van een
slanggeleidingsstuk,

onderdeelnummer 2392 aan (niet
meegeleverd).

Rol de gehele slang uit, open het
slangmondstuk en laat er water
doorheen lopen voordat u de Fast
Cart voor de eerste keer gebruikt.

BELANGRUK

Wanneer de slang niet volledig
opgerold wordt wanneer de
kraan loopt, draai dan de kraan
dicht, open de slangtuit om de
druk in de slang te verlagen en
rol de slang volledig op.

Ter voorkoming van schade:

Doen

Het karretje ‘s winters binnenshuis
bewaren om schade door vorst te
voorkomen.

Indien niet in gebruik de kraan
dichtdraaien.

Regelmatig controleren of het
slangeinde goed bevestigd is.

Niet doen!

De slang oprollen zonder een
aangebrachte balstop of
slangeinde-aansluitstuk.

De buitenbehuizing demonteren.
De handgreep in de
tegenovergestelde richting van de
pijl te draaien.

ADVIES EN RESERVEONDERDELEN
Neem voor productadvies en
reserveonderdelen contact op met:
www.hozelock.com
GUARANTIE

Deze Fast Cart is voor een periode
van twee jaar gegarandeerd tegen
gebreken als gevolg van
gebrekkige fabricage of
materialen.

Bewaar uw bewijs van aankoop.
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SE REQUIERE LA SIGUIENTE
HERRAMIENTA:

Destornillador Pozi (de estrella)
CONTENIDO (Fig.1)

*A. Carrete Fast Cart

-40 m (13 mm)

o

-30m (16 mm)

B. 2 conectores de extremo de
manguera

C. Conector para cortar el agua




D. Boquilla

*E. Manguera de alimentacién de
13 mm

o

*E. Manguera de alimentacién de
16 mm

F. Sujetador

G. Pufio de la manivela

H. Conector roscado para el grifo
*I. 2 tubos de acero

*J. Asidero para tirar del carrete
*K. Estante para accesorios

*L. Guarnicion del asidero

*M. 4 tornillos de 38 mm de
longitud

*N. 2 tornillos de 19 mm de
longitud

*DISPONIBLE COMO PIEZA DE
RECAMBIO

MODO DE ARMAR EL EQUIPO
Saque todos los componentes del
embalaje y proceda de la siguiente
manera:

Fig.2 - Introduzca uno de los tubos
de acero (l) en uno de los orificios
que se hallan en el asidero (J). Gire
el tubo para alinear los orificios de
los tornillos e introduzca un
tornillo de 38 mm (M).

Haga lo mismo con el otro tubo.
Fig.3 — Coloque el estante para
accesorios (K) sobre los 2 tubos de
acero, tal como se sefala, y
sujételo usando los dos tornillos de
19 mm (N).

Fig.4 — Procure que el logotipo Fast
Cart mire hacia delante, (tal como
se sefala en la ilustracion), y
coloque la guarnicion del asidero
(L) sobre los tubos metalicos.

Fig.5 — Compruebe que el conjunto
del asidero se haya orientado
correctamente, (de acuerdo a la
ilustracion), alinee los dos tubos
para que entren en la carcasa, y
sujételo con los otros dos tornillos
de 38 mm (M).

Fig.6 — Coloque el puiio (G) en la
manivela e instalelo en su posicién,
afirmandolo con el sujetador (F).
Instale el conector para cortar el
agua (C) en el extremo de la
manguera. Coloque la guarniciéon
del asidero (L) sobre la carcasa, y
enganchela en su posicién.

Fig.7 - Instale un conector (B) en
cada extremo de la manguera de
alimentacién (E), y acople sobre la
entrada del carrete para
manguera. La manguera de
alimentacién se guarda en el
asidero del carrete Fast Cart.

Fig.8 - Conecte la boquilla (D) con
el conector para cortar el agua (Q),
previamente instalado, y conecte
la manguera de alimentacién con

el grifo, utilizando los conectores
roscados de conexion al grifo, con
o sin el adaptador blanco (H).

Fig 9 - Para volver a embobinar la
manguera, es importante que el
carrete esté orientado en la misma
direccién de la manguera.

MANGUERA DE ALIMENTACION
Si la manguera de alimentacion
que viene con el equipo no
alcanzara a llegar al grifo, use en
su reemplazo cualquier manguera
de buena calidad.

USO DEL PRODUCTO

Este carrete ha sido diseflado para
uso exterior solamente, y no es
apropiado para uso interior.

Si se va a hacer que la manguera
pase por alguna esquina, Hozelock
recomienda que se use una guia
de manguera, pieza nimero 2392,
que no viene con el equipo. Antes
de usar el carrete Fast Cart por
primera vez, abra la boquilla del
extremo de la manguera y haga
que pase agua por la misma.

IMPORTANTE

Si la manguera no se embobina
completamente cuando esta
abierto el grifo, cierre el grifo y
abra la boquilla del extremo de
la manguera para eliminar la
presion dentro de la misma, y
luego vuelva a embobinarla.

Recomendaciones para evitar
dafos:

Se debe hacer lo siguiente:

En invierno, se debe guardar el
carrete en el interior, bajo techo,
para evitar danos a consecuencia
de las heladas.

Cerrar el grifo cuando no se esté
usando.

Revise el conector del extremo de
la manguera para constatar que
esta firme.

iNo se debe hacer lo siguiente!
No se debe enrollar la manguera
sin tener instalado un tope de bola
o conector de extremo de
manguera.

No se debe desarmar la carcasa
principal.

No se debe girar la manivela en
sentido contrario a la flecha.
ASESORIA Y REPUESTOS

Para asesoria sobre los productos y
piezas de repuesto, dirigirse a:
www.hozelock.com
GARANTIA

Este carrete cuenta con garantia
de 2 afios contra averias que sean

causadas por defectos de
manufactura o del material.

Se debe guardar el recibo de
compra.
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BEHOVLIGA VERKTYG
Skruvmejsel typ Pozi (special
kryssmejsel).

INNEHALL (Fig. 1)

*A. Fast Cart

-40 m 13 mm (1/2")

eller

-30 m 16mm (5/8")

B. Slangandsanslutning x 2

C. Vattenstoppsanslutning

D. Munstycke

*E. Matarslang 13 mm (1/2")
eller

*E. Matarslang 16 mm (5/8")

F. Andplugg

G. Handtagshylsa

H. Gangad krananslutning

*|, Stalrér x 2

*J. Draghandtag

*K. Tillbehorsstall

*L. Handtagsdekor

*M. Skruv 38 mm lang x 4

*N. Skruv 19 mm lang x 2

*Gar att bestélla som reservdel.
HOPSATTNING

Ta ut alla komponenter fran
foérpackningarna och fortsatt
enligt foljande:

Fig. 2 - Placera ett av stalréren (1) i
ett av halen i handtaget (J). Vrid
roret for att rikta in skruvhalen
mot varandra och stick in 38 mm
skruven (M). Upprepa proceduren
med det andra réret.

Fig. 3 - Placera tillbehorsracket (K)
Over de 2 stalréren som visat och
sakra det mot handtaget med de 2
19 mm skruvarna (N).

Fig. 4 - Sakerstall att logotypen
Fast Cart logo ar pa fronten (som
visat), placera handtagsdekoren (L)
pa metallréren.

Fig. 5 — Sakerstall att handtagets
inriktning ar korrekt (som visat),
rikta upp de tva réren i huset och
sakra med de tva resterande 38
mm skruvarna (M).

Fig. 6 — Placera handtagshylsan (G)
i uppvindningshandtaget och



snapp det i lage, sakra hylsan med
andpluggen (F) och avsluta med
att ansluta STOPPKONTAKTEN (C)
till slangens &nde. Placera
handtagsdekoren (L) pa holjet och
fast pa plats med clips.

Fig. 7 - Montera en anslutning (B)
pa vardera anden av matarslangen
(E) och snapp fast ena éanden pa
slangkarrans inlopp. Matarslangen
forvaras pa handtaget pa Fast
Cart.

Fig. 8 - Anslut munstycket (D) till
STOPP-anslutningen (C), redan
monterad, och anslut
matarslangen till din kran med
gangade slanganslutningar, ned
eller utan den vita adaptern (H).
Fig. 9 - Sakerstall vid uppvindning
att slangkarran ar i linje med
slangen.

VATTENINTAGSSLANGEN

Om den medféljande
vattenintagsslangen ar for kort foér
att na er kran ersatts den med
valfri kvalitetsslang av passande
langd.

PRODUKTEN ANVANDNING
Denna karra ar designad endast
for utomhusbruk och ar inte
lampad fér anvandning inomhus.
Om slangen ska anvandas runt
hérn rekommenderar Hozelock
bruket av en sladdledare,
katalognummer 2392, som inte
medféljer i denna sats.

Innan Fast Cart anvands for forsta
gangen ska all slang vindas ut,
slangéandens munstycke dppnas
och vatten spolas igenom hela
systemet.

VIKTIGT

Om slangen inte vindas in helt
nar kranen &r pa, stéang av
kranen och 6ppna slangandens
munstycke for att sldppa ut
trycket, vinda sedan in igen.

Forebygg skador genom att:
Vad gora

Forvara kédrran inomhus under
vintern for att férhindra
frostskador.

Stang av kranen néar den inte
anvands.

Kontrollera med regelbundna
mellanrum att
slangéndsanslutningarna ar tata.
Vad INTE gora!

Vinda in slangen utan att en
stoppkula eller

slangandsanslutning ar monterad.
Ta isar karrans holje.

Vinda handtaget i motsatt
riktning relativt pilen.

RAD OCH RESERVDELAR

For produktrad och reservdelar, var
god kontakta:
www.hozelock.com

GARANTI

Denna kérra &r garanterad under 2
ar mot defekter i tillverkning eller
material.

Spara pa ditt inkoépskvitto.
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NO@DVENDIGE VERKTQY
Pozi-stjerneskrutrekker

INNHOLD (fig.1)

*A. Fast Cart

-40 m 1/2" (13 mm)

eller

-30 m 5/8" (16 mm)

B. Kobling til vannslange x 2
C. Vannstopper

D. Munnstykke

*E. Vannslange 1/2"

eller

*E. Vannslange 5/8"

F. Endeplugg

G. Gripehandtak

H. Gjenget tilkobling til kran
*|. Stalrer x 2

*). Trekkhandtak

*K. Holder til ekstrautstyr
*L. Handtaksmansjett

*M. Skrue 38 mm lang x 4
*N. Skrue 19 mm lang x 2

*Tilgjengelig som reservedel

MONTERING

Fjern alle delene fra emballasjen
og fortsett som folger:

Fig.2 — Sett det ene stalreret (I) inn
i et av hullene i handtaket (J). Drei
roret for a rette inn skruehullene,
og sett inn en 38 mm skrue (M).
Gjenta prosedyren for det andre
roret.

Fig.3 — Plasser holderen til
ekstrautstyret (K) over de 2
stalrarene som vist, og skru fast pa
handtaket ved bruk av de to 19
mm skruene (N).

Fig.4 — Pass pa at Fast Cart-logoen
vender forover (som vist), og
plasser .

Fig.5 - Serg for at
handtaksmontasjen vender den

rette veien (som vist), rett inn de
to rgrene i kassen og skru pa plass
med de to 38 mm skruene (M) som
erigjen.

Fig.6 — Sett handtakshylsen (G) inn
i spolehandtaket og smekk pa
plass, fest hylsen ved bruk av
endepluggen (F) og sett sa STOPP-
koblingen (C) pa enden av
slangen. Plasser
handtaksmansjetten (L) pa kassen
og smekk pa plass.

Fig. 7 — Fest en kobling (B) til
begge ender av vannslangen (E),
og klikk fast pa inntaket pa
slangetrallen. Vannslangen
oppbevares pa handtaket pa Fast
Cart.

Fig. 8 — Fest munnstykket (D) til
vannstopperen (C) som allerede er
festet, og koble vannslangen til
kranen ved a bruke
koblingsstykket med gjenger, med
eller uten den hvite adapteren (H).

Fig 9 - Serg for at slangevognen er
rettet inn med slangen nar den
spoles tilbake.

INNTAKSSLANGE

Hvis inntaksslangen som leveres er
for kort til & na kranen, kan du
bytte den ut med en annen slange
av god kvalitet.

BRUK AV PRODUKTET

Denne vognen er kun ment for
bruk utenders, og er ikke egnet til
innendors bruk.

Hvis slangen skal brukes rundt
hjerner anbefaler Hozelock at du
bruker en slangeleder,
delenummer 2392. Denne folger
ikke med.

For du bruker Fast Cart for forste
gang, vikle ut hele slangen, apne
munnstykket til slangeenden og
skyll vann gjennom det.

VIKTIG

Hvis slangen ikke kan vikles helt
inn nar kranen er pa, skal kranen
stenges og munnstykket pa
enden av slangen apnes for a
avlaste trykket i slangen for den
vikles inn.

For & forhindre skade:

Ma du:

... oppbevare trallen innenders om
vinteren for & forhindre
frostskader.

... skru av kranen nar den ikke er i
bruk.

... kontrollere jevnlig at endene pa
slangefestene er sikre.

Ma du ikke:




... vikle inn slangen uten kuleledd
eller endekobling festet pa
slangen.

... demontere hovedhuset.

... dreie handtaket i motsatt
retning av pilen

FORESPORSLER OG RESERVEDELER
For forespgrsler om produkter og
reservedeler, ta kontakt med:
www.hozelock.com

GARANTI

Denne vognen har en garanti pa
to ar mot feil som oppstar fra
produksjons- eller materialfeil.
Ta vare pa kvitteringen fra
butikken.
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TARVITTAVAT TYEKALUT
Ristipaaruuvimeisseli

SISALTO (kuva 1)

*A. Fast Cart

- 40 m (13 mm)

tai

-30 m (16 mm)

B. Letkunpaan liitin x 2

C. Vesitulppaliitin

D: Suutin

*E. Syottoletku 13 mm

tai

*E. Syottoletku 16 mm

F. Paatulppa

G. Kahvan suojus

H. Kierteinen hanaliitin

*I. Terasputki x 2

*J. Hinauskahva

*K. Lisalaitteen teline

*L. Kahvan saadin

*M. Ruuvi, 38 mm pitka x 4
*N. Ruuvi, 19 mm pitka x 2

*SAATAVANA VARAOSANA

ASENNELMA

Ota kaikki osat pakkauksista ja
toimi seuraavasti:

Kuva 2 - Aseta yksi terasputki (1)
johonkin kahvan (J) rei‘ista. Kierra
putkea,

kunnes reiat ovat kohdakkain, ja
tyénna 38 mm:n ruuvi (M) reikaan.
Toista sama toiselle putkelle.

Kuva 3 - Aseta lisdlaitteen teline
(K) kahden terasputken paalle
kuvan mukaisesti ja kiinnita se
kahvaan kahdella 19 mm:n ruuvilla
(N).

Kuva 4 - Aseta Fast Cart -logo
etupuolelle (kuvan mukaisesti) ja

aseta kahvan saadin (L)
metalliputkien paalle.

Kuva 5 - Varmista, etta kahva-
asennelma on asetettu oikeaan
suuntaan (kuvan mukaisesti),
kohdista kaksi putkea koteloon ja
kiinnita ne kahdella viimeisella 38
mm:n ruuvilla (M).

Kuva 6 — Aseta kahvan suojus (G)
kiertokahvaan ja napsauta se
paikalleen, kiinnita suojus
paantulpalla (F) ja kiinnita sitten
tulppaliitin (STOP) (C) letkun
paahan. Aseta kahvan saadin (L)
kotelon paalle ja napsauta se
paikalleen.

Kuva 7 - Kytke liitin (B)
syottoletkun (E) molempiin paihin
ja napsauta letkutelineen
tuloliittimeen. Syottoletkua
sailytetaan Fast Cart -tuotteen
kahvassa.

Kuva 8 - Kiinnita suutin (D) jo
asennettuun tulppaliittimeen
(STOP) (Q) ja liita syottoletku
hanaan kierteitetyilla
hanaliittimilla valkoisen sovittimen
(H) kanssa tai ilman sovitinta.

Kuva 9 - Varmista letkua takaisin
kierrettdessa, etta letkuteline on
letkun suuntainen.

VESILETKU

Jos pakkauksessa oleva vesiletku ei
ulotu vesihanaan, vaihda se
muuhun laatuletkuun.

TUOTTEEN KAYTTO

Teline on tarkoitettu vain
ulkokayttdésn. Ala kayta sita
sisatiloissa.

Jos letkua joudutaan kayttamaan
kulman takaa, Hozelock
suosittelee letkunohjaimen
kayttéa, osanumero 2392, joka ei
kuulu pakkaukseen.

Ennen kuin kaytat Fast Cart -
tuotetta ensimmaista kertaa,
kierra koko letku auki, avaa
letkunpaan suutin ja anna veden
virrata sen lapi.

TARKEAA

Jos letkua ei voi kiertaa takaisin
kokonaan hanan ollessa auki,
sulje hana ja avaa letkunpaan
suutin paineen vapauttamiseksi
ja kierra letku sitten takaisin.

Vioittumisen estaminen:

Muista

Pane letkuteline talvivarastoon
sisatiloihin, ettei pakkanen vioita
sita.

Sulje hana, kun letku ei ole
kaytossa.

Tarkista usein, etta letkunpaan
liitin on tiukasti paikallaan.
Ala!

Kierra letkua sisaan, jos
kuularengasta tai letkunpaan
liitinta ei ole asennettu.

Pura paakoteloa.

Kierra kahvaa nuolen
vastakkaiseen suuntaan.

TUKI- JA VARAOSAPALVELU
Tuoteneuvontaa ja varaosia saat
seuraavasta osoitteesta:
www.hozelock.com

TAKUU

Telineelld on kahden vuoden
takuu, joka kattaa valmistus- ja
materiaaliviat.

Sailyta ostokuitti.
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PAKRAVET VARKTQ)J

Pozi (krydshoved) skruetraekker
INDHOLD (Fig.1)

*A. Fast Cart

-40m 13mm slange

eller

-30m 16mm slange

B. Slangeendekonnektor x 2

C. Vandstopkonnektor

D. Slangemundstykke

*E. Tilforselsslange 12,5 mm

eller

*E. Tilforselsslange 16 mm

F. Endestykke

G. Handtagshylster

H. Gevindskaren hanekonnektor
*|. Stalrer x 2

*). Treekhandtag

*K. Tilbehgrsstativ

*L. Handtagsliste

*M. Skrue 38mm lang x 4

*N. Skrue 19mm lang x 2

*Findes som reservedel
MONTERING

Tag alle komponenter ud af deres
indpakning og ger som faelger:
Fig. 2 - Seet et af stalrorene (1) ind
i et af hullerne i handtaget (J).
Drej roret sa skruehullerne rettes
ind efter hinanden, og seet en
38mm skrue (M) i hullet. Gentag
denne procedure for det andet ror.
Fig. 3 - Placér tilbehgrsstativet (K)
over de 2 stalrer som vist, og
fastger det pa handtaget vha. de
to 19mm skruer (N).

Fig. 4 - Sorg for, at Fast Cart-




logoet vender fremad (som vist),
put handtagslisten (L) over pa
metalrorene.

Fig. 5 — Serg for, at
handtagssamlingens placering er
korrekt (som vist), ret de to ind i
indkapslingen og fastger vha. de
to sidste 38mm skruer (M).

Fig. 6 — Put handtagshylsteret (G)
ind i drejehandtaget og klik det pa
plads, fastger hylsteret vha.
endestykket (F) og seet STOP-
konnektoren (C) fast pa enden af
slangen. Put handtagslisten (L) pa
indkapslingen og klik den pa
plads.

Fig.7 - Seet en konnektor (B) fast i
begge ender af tilforselsslangen
(E), og klik fast pa Fast Cart's
indlgb. Tilferselsslangen opbevares
i Fast Cart's handtag.

Fig.8 - Seet slangemundstykket (D)
fast pa STOP-konnektoren (C), som
allerede er monteret, og tilslut
tilferselsslangen til hanen vha.
gevindskaren hanekonnektor med
eller uden hvide adapter (H).

Fig.9 - Ved oprulning skal man
sorge for, at slangevognen er
rettet ind efter slangen.
VANDINDL@BSSLANGE

Hvis den medleverede
vandindlgbsslange er for kort til at
na hanen, skal den udskiftes med
en slange af god kvalitet.

PRODUKTANVENDELSE

Denne Fast Cart er kun beregnet
til udenders brug, og er ikke egnet
til indenders brug.

Hvis slangen skal bruges rundt om
hjerner, anbefaler Hozelock
brugen af en slangeforer, delnr.
2392, der ikke medleveres.

For Fast Cart anvendes for forste
gang, skal hele slangen rulles ud,
slangemundstykket abnes og lad
vand lgbe igennem slangen.

VIGTIGT

Hvis slangen ikke oprulles helt,
mens der er aben for
vandhanen, skal der slukkes for
vandhanen og abnes for
slangemundstykket for at tage
trykket af slangen, hvorefter
slangen rulles op.

Man skal:

Opbevare Fast Cart indenfor om
vinteren for at forhindre
frostskade.

Slukke for vandhanen nar slangen
ikke er i brug.

Hyppigt kontrollere, at

slangeendefittingen er sikker.
Ma man ikke!

Rulle slangen tilbage, hvis der ikke
er monteret et kuglestop eller en
slangeendekonnektor.

Skille hovedindkapslingen ad.
Dreje handtaget i den modsatte
retning af pilen.

RADGIVNING OG RESERVEDELE
For produktradgivning og
reservedele kontakt:
www.hozelock.com

GARANTI

Denne Cart er garantereti 2 ar
mod fejl, som opstar pa grund af
defekt udferelse eller materialer.
Gem venligst kvitteringen.
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ATTREZZI RICHIESTI
Cacciavite Phillips

CONTENUTO (Fig. 1)

*A. Fast Cart

-40m 13 mm

oppure

-30m 16 mm

B. Raccordo terminale flessibile x 2
C. Raccordo chiusura acqua

D. Ugello

*E. Flessibile alimentazione 1/2"
oppure

*E. Flessibile alimentazione 5/8"

F. Tappo di sicurezza

G. Testa maniglia

H. Raccordo filettato per rubinetto
*|. Tubo d'acciaio x 2

*J. Maniglia trasporto

*K. Portaccessori

*L. Protezione base tubi acciaio
*M. Vite, 38 mm lunghezza x 4
*N. Vite, 19 mm lunghezza x 2
*Disponibile come pezzo di
ricambio

MONTAGGIO

Rimuovere tutti i componenti dalla
confezione e procedere come
descritto qui di seguito:

Fig. 2 — Posizionare uno dei tubi di
acciaio (I) in uno dei fori sulla
maniglia (J). Ruotare il tubo per
allineare i fori delle viti e inserire
la vite da 38 mm (M). Ripetere la
procedura con il secondo tubo.
Fig. 3 - Posizionare il portaccessori
(K) sui due tubi di acciaio, come
illustrato, e fissare alla maniglia

con due viti da 19 mm (N).

Fig. 4 — Assicurarsi che il logo Fast
Cart sia rivolto anteriormente
(come illustrato), e posizionare la
protezione di base dei tubi di
acciaio (L) sui tubi di metallo.

Fig. 5 — Assicurandosi che
I'orientamento del gruppo
maniglia sia corretto (come
illustrato), inserire i due tubi nel
corpo del carrello e fissare con le
due viti rimanenti da 38 mm (M).
Fig. 6 - Montare la testa della
maniglia (G) sulla maniglia stessa
facendola scattare in posizione.
Montare il tappo di sicurezza (F)
per bloccare la testa della maniglia
e quindi il raccordo di chiusura
acqua (C) sul flessibile. Posizionare
la protezione di base dei tubi di
acciaio (L) sul corpo del carrello e
agganciarla.

Fig. 7 - Montare un raccordo (B) su
ciascuna estremita del flessibile di
alimentazione (E) e collegarlo al
carrello. Il flessibile di
alimentazione viene riposto sulla
maniglia del Fast Cart.

Fig. 8 - Montare |'ugello (D) sul
raccordo di chiusura acqua (C), gia
montato, e collegare il flessibile di
alimentazione al rubinetto tramite
i raccordi filettati, con o senza il
raccordo bianco (H).

Fig. 9 — Quando si riavvolge il
flessibile, assicurarsi che il carrello
sia allineato con il tubo.
FLESSIBILE ENTRATA ACQUA

Se il flessibile d'entrata dell’acqua
fosse troppo corto, basta
sostituirlo con un flessibile di
buona qualita.

UTILIZZO DEL PRODOTTO

Il carrello ¢ indicato solo per I'uso
all’aperto. Non usare al coperto.
Se il flessibile deve superare degli
angoli, Hozelock raccomanda
I'impiego di una guida, numero
parte 2392, non in dotazione.
Prima di utilizzare il carrello per la
prima volta, svolgere tutto il
flessibile, aprire I'ugello
all’'estremita del flessibile e far
scorrere dell’acqua.

IMPORTANTE

Se il flessibile non si riavvolge
completamente con il rubinetto
aperto, chiudere il rubinetto e
aprire I'ugello sull’estremita del
flessibile per depressurizzare il
flessibile. Riavvolgere il
flessibile.

Per prevenire possibili danni:



Magazzinare il carrello al coperto
in inverno per proteggerlo da
eventuale gelo.

Chiudere il rubinetto quando il
carrello non € in uso.

Controllare frequentemente che il
raccordo terminale sia ben stretto.
Non riavvolgere il flessibile senza
aver montato prima un raccordo
terminale o accessorio simile.

Non smontare I'alloggiamento.
Non riavvolgere la maniglia nella
direzione opposta a quella indicata
dalla freccia.

flessibile da 5/8” (16 mm) - Z 21921

ASSISTENZA E RICAMBI

Per consigli sui prodotti e parti di
ricambio, contattare:
www.hozelock.com

GARANZIA

Questo carrello e garantito per 2
anni contro difetti di fabbricazione
o materiali difettosi.

Si prega di conservare lo scontrino
d’acquisto.
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FERRAMENTAS NECESSARIAS
Chave de fendas em cruz (Pozi)

CONTEUDO (Fig.1)

*A. Fast Cart

-40 m de 13 mm

ou

-30 mde 16 mm

B. Conector de extremidade da
mangueira x 2

C. Conector para fechar a agua
D. Bocal

*E. Mangueira de alimentacdo de
13 mm

ou

*E. Mangueira de alimentac¢éo de
16 mm

F. Ficha de extremidade

G. Manga da pega

H. Conector de rosca para torneira
*|. Tubo de aco x 2

*). Pega de tracgdo

*K. Caixa de acessorios

*L. Acabamento da pega

*M. Parafuso de 38 mm de
comprimento x 4

*N. Parafuso de 19 mm de
comprimento x 2

*Disponivel como peca de
substituicao

MONTAGEM

Remover todos os componentes
das suas respectivas embalagens e
proceder da seguinte maneira:
Fig. 2 — Posicionar um dos tubos de
aco (I) num dos orificios da pega
(J). Rodar o tubo a fim de alinhar
os orificios dos parafusos, e inserir
o parafuso de 38mm (M). Repetir o
processo com o segundo tubo.
Fig. 3 — Posicionar a caixa de
acessorios (K) por cima dos dois
tubos de aco, conforme ilustrado,
e prender a pega por meio dos
dois parafusos de 19 mm (N).

Fig. 4 — Certificando-se de que o
logétipo Fast Cart se encontra
virado para a frente (conforme
ilustrado), posicionar o
acabamento da pega (L) sobre os
tubos de meta.

Fig. 5 — Certificando-se de que o
conjunto da pega se encontra
orientado na direccdo correcta
(conforme ilustrado), alinhar os
dois tubos dentro da caixa e fixar
em posicdo por meio dos outros
dois parafusos de 38mm (M).

Fig. 6 — Posicionando a manga da
pega (G) na pega de bobinar,
inserir e engatar em posicao; fixar
a manga por meio da ficha de
extremidade (F) e depois prender o
conector de paragem da agua
(STOP) (C) a extremidade da
mangueira. Posicionar o
acabamento da pega (L) sobre a
caixa, e engatar em posi¢do.

Fig. 7 — Prender um conector (B) a
cada uma das extremidades da
mangueira de alimentagao (E) e
encaixar em posicdo a abertura de
entrada do carrinho da mangueira.
A mangueira de alimentacdo
encontra-se armazenada na pega
do Fast Cart.

Fig.8 — Encaixar o bocal (D) no
conector de paragem de agua (Q),
jd encaixado, e enroscar a
mangueira de alimentag¢do a sua
torneira, por intermédio dos
conectores de rosca para torneira,
sem o adaptador branco (H).

Fig.9 — Ao desbobinar a
mangueira, certifique-se de que o
carrinho da mangueira se encontra
alinhado com a mangueira.
MANGUEIRA DE ENTRADA DE
AGUA

Caso a mangueira de entrada de
agua fornecida seja curta de mais
para alcancar a torneira do
consumidor, substitua-a por
qualquer outra mangueira de boa
qualidade.

UTILIZACAO DO PRODUTO

Este carrinho foi concebido para
ser utilizado apenas ao ar livre, e
nao é proéprio para utilizar no
interior de casa.

Caso seja necessario que a
mangueira passe a volta de algum
canto, a Hozelock recomenda que
o consumidor utilize um guia para
mangueira, peca n.° 2392, que ndo
se encontra incluido no kit.

Antes de utilizar o Fast Cart pela
primeira vez, desenrolar
completamente a mangueira, abrir
o bocal da extremidade da
mangueira e fazer passar agua
pela mesma.

IMPORTANTE

Caso a mangueira nao se
desenrole completamente
quando a torneira estiver aberta,
fechar a torneira e abrir o bocal
da extremidade da mangueira a
fim de despressurizar a mesma, e|
a seguir desenrolar a mangueira.

Para evitar danificar o kit:

Fazer

Armazenar o carrinho no interior
durante o Inverno, para evitar que
sofra danos causados pela geada.
Fechar a torneira enquanto o
sistema ndo esteja a ser utilizado.
Verificar frequentemente se a peca
da extremidade da mangueira esta
bem encaixada.

Nao fazer!

N&o enrolar a mangueira sem ter
encaixado primeiro um conector
de paragem da 4gua ou um
conector de extremidade da
mangueira.

N&o desmontar a cobertura.

N&o rodar a pega na direc¢do
oposta a da seta.

ASSISTENCIA E PECAS
SOBRESSELENTES

Para obter assisténcia, bem como
pecas sobresselentes, contactar:
www.hozelock.com

GARANTIA

Este carrinho tem uma garantia de
2 anos contra quaisquer defeitos
de fabrico ou dos materiais
componentes.

E favor conservar o recibo deste
item.
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POTRZEBNE NARZEDZIA
Srubokret do $rub z gniazdem
krzyzowym

ZAWARTOSC OPAKOWANIA (rys.
1)

*A. beben na kétkach Fast Cart
-40m 13 mm

lub

- 30m 5/8C (16mm)

B. koncowka weza x 2

C. zfaczka ze stopem

D. dysza

*E. waz zasilajacy 1/2"

lub

*E. waz zasilajacy 5/8"

F. zaslepka

G. tulejka korbki

H. gwintowane przytacze do kranu
*1. rura stalowa x 2

*J. uchwyt raczki

*K. wieszak na akcesoria

*L. dolny element raczki

*M. $ruba o dt. 38 mm x 4

*N. $ruba o dt. 19 mm x 2

*DOSTEPNE JAKO CZESC ZAMIENNA

MONTAZ

Wyja¢ wszystkie elementy z
opakowania i przystapi¢ do
montazu wedtug ponizszej
instrukgji:

Rys. 2 — wpasowac jedna stalowa
rure (I) w jeden z otworéw w
uchwycie (J). Obréci¢ rure tak, aby
dopasowac otwory na sruby i
wkreci¢ srube 38 mm (M).
Powtorzy¢ czynnos¢ z druga rura.
Rys. 3 — nasuna¢ wieszak na
akcesoria (K) na dwie stalowe rury
(zob. rysunek) i zamocowac na
uchwycie dwiema srubami 19 mm
(N).

Rys. 4 — Sprawdzi¢, czy logo Fast
Cart zwrdcone jest do przodu (zob.
rysunek), po czym nasuna¢ dolny

element raczki (L) na metalowe rury.

Rys. 5 - sprawdzi¢, czy raczka z
uchwytem i wieszakiem zwrécona
jest we wiasciwym kierunku (zob.
rysunek), wpasowa¢ obie rury w
obudowe i zamocowa¢ dwiema
pozostatymi srubami 38 mm (M).
Rys. 6 — natozy¢ tulejke (G) na
korbke i zatrzasna¢ we wtasciwym
potozeniu, zabezpieczy¢ tulejke
zaslepka (F), a nastepnie podtaczy¢
ztgczke ze STOPEM (C) do konca

weza. Nasuna¢ dolny element raczki
(L) na obudowe i zatrzasna¢.

Rys. 7 — zamocowac tacznik (B) na
obu koncach weza zasilajacego (E) i
zatrzasna¢ na wlocie bebna. Waz
zasilajacy miesci sie w uchwycie
bebna Fast Cart.

Rys. 8 — podtaczy¢ dysze (D) do
ztaczki ze STOPEM (Q), juz
zamontowanej, oraz podtaczy¢ waz
zasilajacy do kranu przy pomocy
gwintowanego przytacza z biata
zwezka (H) lub bez zwezki.

Rys. 9 — Przy zwijaniu weza nalezy
pamieta¢, aby beben na kétkach byt
ustawiony w kierunku przebiegu
weza.

WAZ DOPROWADZAJACY WODE
Jezeli dostarczony w zestawie waz
doprowadzajgcy wode jest za krotki,
aby dosiegna¢ kranu, mozna go
zastapi¢ innym wezem,
odpowiednio dobrej jakosci.
UZYTKOWANIE PRODUKTU

Beben przeznaczony jest wytacznie
do uzytku na dworze i nadaje sie do
stosowania w zamknietych
pomieszczeniach.

Jezeli waz uzywany bedzie na
obszarach za rogami budynkoéw,
firma Hozelock zaleca zastosowanie
prowadnicy do weza (czes¢ nie
zatagczona w zestawie, nr czesci
2392).

Przed pierwszym uzyciem bebna
Fast Cart nalezy rozwina¢ waz na
calq dlugos¢, otworzy¢ dysze na
koncu weza i przeptukac
strumieniem wody.

UWAGA

Jezeli waz nie zwija sie do
konca przy odkreconym kranie,
nalezy zakreci¢ kran i otworzy¢
dysze na koncu weza, aby
odpowietrzy¢ waz, a nastepnie
zwinad.

Zapobieganie uszkodzeniom
Nalezy:

w zimie przechowywac¢ beben w
pomieszczeniu, aby zapobiec
uszkodzeniu przez mréz

wytaczy¢ doptyw wody z kranu, gdy
waz nie jest w uzytku

regularnie sprawdzac¢, czy korncéwka
weza jest odpowiednio
zamocowana.

Nie wolno!

zwija¢ weza wewnatrz bebna bez
zamontowanej ztaczki ze stopem
lub koncéwki weza

demontowa¢ obudowy bebna

kreci¢ korbka w kierunku
przeciwnym do strzatki.

INFORMACIJE | CZ=#Cl ZAMIENNE
Informacje na temat produktu i
zamoéwienia czesci zamiennych:
www.hozelock.com

GWARANCJA

Niniejszy produkt objety jest
dwuletnig gwarancjg od usterek
wyniktych z wad produkgji lub
materiatow.

Prosimy zachowa¢ dowdd zakupu.

GR
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AMAITOYMENA EPFAAEIA
Staupokatoapido Pozidrive
MNEPIEXOMENA (Eik. 1).

*A. Avéun Fast Cart

-40 m 1/2" (13 mm)

n

-30 m 5/8" (16 mm)

B. 2 oUVS£OHOUG YL TO AKPO TOU
€UKAUTITOU OWARva

C. ZUVOEONOG PE AVTETIOTPORT
vepou

D. Akpo@pUato

*E. EUKQuMTOq OWANvVag
Tpopodoaiag 1/2”

n

*E. EUKQuMTOG OWANVAG
TpoPodooiag 5/8”

F. Meipog paviBerag

G. Enévduon paviBElag

H. Yrodox£ag pe oneipwpa ya
Bpuon

*I. 2 XaAUBSLvoL CwAnveg

*J. Aapn petagopdq

*K. Bdon npdobetwv
eLapTNUATWV

L. Epupa Aapng

M. 4 Bideg unkoug 38mm

N. 2 Bideg punkoug 19mm
*AIATIOETAI ZAN ANTAAAAKTIKO
AQalpgoTe OAa TA MEPLlEXOUEVA
anod Tn cuoKeuaaoia Kat
TPOXWPNOTE WG EENG:

Eik. 2 — TortoBeTtnaote €vav ano
TOUg XaAUBdIVoug owAnveg (1) og
dia anod TIg OMEG ToU UTIAPXoUV
otn Aapn (J). STpEYTe TO CWANVa
£T0L WOTe va euBuypauutotolV ot
OTEG Yla TIG Bideg Kat
TonoBetnoTe pia Bida Twv 38 mm
(M). EmavaAdBete ) dladikaocia
yia To deUTePO CwARva.



Eik. 3 - TormoBetnote ™ Baon ya
Ta nMpoacbeta e€aptnuata (K)
eMAvVw ano Toug 2 XaAURdLvoug
OWANVEG, ONWG Paivetal oTnv
€lKOVQ, KAl OTEPEWOTE TNV OTN
AaPn) xpnoigomnolwvTag Tig dlo
Bideg Twv 19 mm (N).

Eik. 4 - ®povTioTe WOTE TO
AoyoTturio Fast Cart va eivat
OTPAUMEVO TIPOG TA EUMPOG (OTWG
Qaivetal oTnVv €lKOVA) Kat
TOMoOeTNOTE TN YEPUPA TNG
AaBng (L) emavw otoug
METAAAIKOUG OWANVEG.

EIK. 5 - ®povTioTE WOTE O
TPOOAVATOALONOG TNG BLATAENG
™¢ Aapng va eival o owotdg
(orwg gaivetal oTnv elkOva),
euBuypappiote Toug U0 CWANRVEG
JEoa oTo MepiBANMa Kat, otn
OUVEXELQ, OTEPEWOTE TN Aapn
XPNOLHOTOLOVTAG TIG AAAEG dUO
Bideg Twv 38 mm (M).

EiK. 6 — TortoBetnoTe TNV
enevduon Tng paviBéiag (G) ot
paviBEAa Kal OTEPEWNOTE TNV,
Xpnotgornolovtag Tov neipo (F)
Kal, 0T OUVEXELQ, TIPOCAPHOOTE
TO OUVOEONO AVTETIUOTPOPNG
vepoU (C) 0To AKpo Tou CwAnva.
ToroBeTNOTE TN YEQUPA TNG
Aapng (L) oto mepifAnua kat
OTEPEWOTE TNV OTN BE0N TNG.
EiK. 7 - [pocapuooTe amno evav
olvdeopo (B) oTo KABe AKPo Tou
€UKAUTTOU OWANVa Tpopodoaiag
(E) kat TomobeTNOTE TOV OTNV
€i00d0 TG avéung. O owAnvag
TpoPodoaiag anodnkeleTal OTN
Aapn g avéung Fast Cart.

Eik. 8 - TortoBetnote 10O
akpo@uaolo (D) oto oUvdeouo
avteroTpo®ng (C) mou €xete NdN
TOMoOEeTNOEL KAL, OTN CUVEXELA
OUVBECTE TO CWARVA
TpoPodooiag otn Bplon,
XPNOLLOTOLOVTAG TO OUVSETHUO HE
omeipwpa kat mapepBailovtag,
€dv eival anapaitnto, To AeUKO
npooappoyea (H).

EIk. 9 -KaTd tnv enavatuAi&n tou
OWANVA, PPOVTIOTE WOTE N
TpOoXNAQTN avéun va sival
€UBUYPAUULIOUEV PE TOV
€UKAUTTO OwARva.

EYKAMMTOZ ZQAHNAZ
EIZAFQrHz NEPOY

EAv o owAnvag eloaywyng vepou
ToU ouvodeUEeL TNV AvEUN eivat
TOAU KOVTOG Yla va GTACEL EWG TN
BpUoN, AVTIKATAOTAOTE TOV [E
KArolov AAAo, KaARG moldTnTag.
XPHZH TOY NPOIONTOZ

AUTI 1 Qvéun €xel OXedLAOTEL yia

Xpnon oTo UnaitBpo Kkat dev givatl
KATAAANAN yla xpron oe
£0WTEPLKOUG XWPOUG.

Eav mpokeltal va
XPNOLUOTIONOETE TO CWAN VA YUPW
ano ywvieg, n Hozelock mpoTteivel
™ Xpnon odnyou yia eUKAUMTO
owAnva, aptdpog eidoug 2392, o
oroiog dev neplAauBavetal otn
ouokeuaoia.

Mpiv amoé Tnv MpwWTN XpAOoN TnG
aveépng Fast Cart, 8a mpémnel va
EETUAIEETE TTANPWG TOV EUKAMTITO
owARva, va avoigeTe To
aKkpo@pUOIO Kal va APNOETE va
TPEEEI vEPO MECA MO TO OWARva.

ZHMANTIKO

Edav o eUKapnTog owAnvag dev
EeTUMIXTEI eVvTEAWG OTAV AVOIEel
n Bpuon, kAeiote Tn Bplon Kai
avoi&Te To akpo@uoio,
TIPOKEINEVOU VA ATTIOCUMTTIECTEI
0 €UKAUNTOG CWARVAG Kal, 0T
ouvExeld, TUNIETE ToV Kal TTAAL.

Ma va arno@UyeTe TNV MPOKANON
Inuv:

TI MpENEI VA KAVETE:

To Xelpwva va anobnkeUete TNV
QAVEUN O KAELOTO XWPO Yyia va
anopuyeTe {NUIEG aTO TOV
nayeTo.

Na kAeivete TN Bpluon otav dev
XPNOLUOTIOLEITE TNV AVEUD.

Na eAEyxeTE OUXVA TN OWOTN
TOTIOBETNON TWV CUVIETUWY OTA
AKpa TOU CWARva.

Ti €V MPEMEl va KAVETE:

Na TuAiyete To CwANvVa Xwpig va
EXETE TOMOBETNOEL TO OPALPLKO
"oTomn" 1) Tov oUVSEGCHO OTO AKPO
TOU.

Na arnoouvappoAoynoeTe TO
mnepifANua.

Na otpépete T paviBEAA TPog
™v avTiBen KateUBuvon ano
auTn Tou BEAOUG.

ZYMBOYAEZ KAl ANTAAAAKTIKA
Ma OUPBOUAEG OXETIKA HE TA
MPOIOVTA KAl TA AVTAAAOKTIKA,
TIAPAKAAOUE ETUKOIVWVTOTE |E

m:
www.hozelock.com

EFCYHZH

AuTi n avéun KaAUmTeTal ano
SleTN eyyunon, yia oAa ta
MpoBAnuata mou Tuxov Ba
TPOKUYOUV arod EAATTOMATA OTNV
KATAOKEUN 1 TA UALKA.
MapakahoUpe QUAAETE TNV
anodel&n ayopag.
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GEREKEN ALETLER
Yildiz tornavida

ICINDEKILER (Sek. 1)

*A. Fast Cart

-40m 1/2" (13mm)

veya

-30m 5/8"” (16mm)

B. Hortum ug konektori x 2

C. Su durdurucu konektori

D. Meme

*E. Besleme hortumu 1/2”

veya

*E. Besleme hortumu 5/8”

F. Ug tapasi

G. Kol manfleti

H. Yivli musluk konektoru

*1. Celik boru x 2

*J. Cekme kolu

*K. Aksesuar askisi

*L. Kol kapagi

*M. Vida 38mm uzunlugunda x 4
*N. Vida 19mm uzunlugunda x 2

*YEDEK PARCA OLARAK SATILIR

MONTA)

Tum parcalari ambalajlarindan
cikartin ve aflagidaki ifllemleri
gerceklefltirin:

Sekil 2 - Celik borulardan (1) birini,
koldaki (J) deliklerden birine
yerlestirin. Boruyu dondurerek vida
deliklerini hizalayin ve 38 mm vida
(M) takin. ikinci boru icin ayni islemi
tekrarlayin.

Sekil 3 — Aksesuar rafini (K),
gosterildigi gibi 2 celik borunun
Uzerine yerlestirin ve 19 mm vidalan
(N) kullanarak kola sabitleyin.

Sekil 4 - Fast Cart logosunun 6ne
donuk oldugundan (gosterildigi
gibi) emin olun, Kol Kaplamasini (L)
metal boruya yerlestirin.

Sekil 5 - Kol tertibatinin yéniinin
dogru oldugundan emin olarak, iki
boruyu muhafaza ile hizalayin ve
kalan iki 38 mm vidayi (M)
kullanarak sikin.

Sek.6 — Kol mansetini (G), sarma
koluna yerlestirin ve yerine oturtun,
uc tapasini (F) kullanarak manseti
sikin ve DURDURMA konektorint
(C), hortumun ucuna takin. Kol
Kaplamasini (L) kasa tzerine
yerlestirin ve yerine tutturun.

Sek.7 - Besleme hortumunun (E) her
iki ucuna da bir konektoér (B) takin
ve hortum arabasinin girifline
oturtun. Besleme hortumu, Fast
Cart’in kolunda saklanir.



Sek.8 - Memeyi (D) zaten takili olan
DURDURMA konektérine (C)
tutturun ve yivli musluk
konektorleriyle beyaz adaptorlu (H)
veya adaptorsiz olarak besleme
hortumunu muslugunuza takin.

Sek.9 - Geri sararken, hortum
arabasinin, hortumla hizali
oldugundan emin olun.

SU GiRi§ HORTUMU

Birlikte verilen su girifl hortumu,
muslugunuza ulaflmak icin cok
kisaysa, iyi kaliteli bir hortumla
degifltirin.

URUNUN KULLANIMI

Bu arama, yalnizca diflarida
kullanilacak flekilde tasarlanmifltir
ve i¢ kullanima uygun degildir.
Eger hortum koflelerde
kullanilacaksa, Hozelock, trtinle
birlikte verilmeyen 2392 parca
numaral hortum kilavuzunun
kullanilmasini 6nermektedir.

Fast Cart’1 ilk kez kullanmadan
once, tim hortumu acin, hortum
u¢ memesini acin ve suyu akitin.

ONEMLI

Musluk acikken hortum tam
olarak sarilmazsa, muslugu
kapatin ve hortumun ucundaki
agzi acarak basincini alin ve
simdi sarmayi deneyin.

Olasi hasarlari 6nlemek icin:

Yapin

Kiflin arabayi ic mekanda saklayarak
donma nedeniyle meydana
gelebilecek hasarlari 6nleyin.
Kullanilmadiginda muslugu kapatin.
Diizenli olarak hortum ug baglanti
parcasinin siki oldugunu kontrol
edin.

Yapmayin!

Kuresel durdurucu ya da hortum ug
konektora takil olmadigr stirece
hortumu sarmayin.

Ana muhafazayi ayirmayin.
Hortumu, okun ters yoninde
sarmayin.

ONERILER VE YEDEK PARCALAR
Uriinle ilgili 6neriler ve yedek
parcalar icin lutfen aflagidaki
adresle iletiflim kurun:
www.hozelock.com

GARANTI

Bu Araba, hatal tretim ya da
malzemeden kaynaklanabilecek
hatalara karfli 2 yil garantilidir.

Lutfen satin alma fiflinizi saklayin.

Fast Cart™
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SZUKSEGES SZERSZAMOK
Pozi (keresztfejes) csavarhizd

TARTALOM (1. abra)

*A. Fast Cart

-40m 1/2" (13mm)

vagy

- 30m 5/8” (16mm)

B. Tomlé végcsatlakozé x 2
C. Vizelzaré csatlakozo

D. Fuvéka

E. Adagolé tomlé 1/2"

vagy

*E. Adagol6 tomlé 5/8"

F. Zar6dugo

G. Kezel6é karmantyu

H. Menetes csap csatlakozé
*1. Acélcsé x 2

*J. HUz6 fogantyu

*K. Tartozék tartd

*L. Fogantyu szegély

*M. Csavar 38mm hosszu x 4
*N. Csavar 19mm hosszu x 2

*Elérhet6 mint alkatrész

OSSZESZERELES

Vegyen ki minden komponenst a
csomagolasbdl, és kovesse az alabbi
utasitasokat:

2. abra — Tegye az egyik acélcsovet
(1) a fogantydn (J) 1évé egyik
furatba. Forditsa el a cs6vet, hogy
egy vonalban legyen a csavarok
furataival, és tegyen be 38mm-es
csavart (M). Ismételje meg az
eljarast a masodik csével is.

3. dbra - Tegye a tartozék tartét (K)
a 2 acélcsére az abra szerint, és
rogzitse a fogantydhoz két 19 mm-
es csavarral (N).

4. abra - Ugyeljen r4, hogy a Fast
Cart logo elél legyen (ahogy a
képen lathato), tegye a Kézi
trimmeld&t (L) a fémcsovekre.

5. 4bra — Ugyelve ra, hogy az
Osszeszerelt fogantyd a helyes
irdanyban éalljon (az dbra szerint)
tegye be a két csovet a hazba, és
régzitse a megmaradt két 38 mm-es
csavarral (M).

6. abra — Tegye a fogantyu szarat
(G) a forgatdkarba és pattintsa be a
helyzetébe, rogzitse az (F)
zarédugoval, majd csatlakoztassa a
STOP csatlakozét (C) a tomld
végéhez. Tegye a kézi trimmeldt (L)
a hazba, és rogzitse a helyén.

7. dbra - Csatlakoztassa a (B)
csatlakozét az adagold tomlé (E) két
végéhez, és pattintsa ra a tomlé
kocsi bemenetére. Az adagolé

tomlé a Fast Cart fogantydjan van
tarolva.

8. abra - Csatlakoztassa a (D)
favékat a STOP csatlakozohoz (C),
amely mar 6ssze van szerelve, és
csatlakoztassa az adagol6 tomlét a
csapjahoz, menetes csap
csatlakozok segitségével, fehér
adapterrel (H) vagy a nélkal.

9. abra - Visszatekeréskor lgyeljen
ra, hogy a tomldékocsi és a tomlé
egy vonalban legyen.

Viz BEVEZETO TOMLO

Ha a mellékelt viz bevezeté tomlé
révid, s nem ér a csapig, cserélje ki
barmilyen j6 mindéségl tomldre.

A TERMEK HASZNALATA

Ez a kocsi csak kiilsé hasznalatra
szolgal, épileten beluli hasznélatra
nem alkalmas.

Ha a tomlét sarkok megkerilésére
kell hasznalni, a Hozelock ajanlja
t6ml6 vezetd alkalmazasat, az
alkatrész szama 2392, ez nem
képezi a szallitds részét.

A Fast Cart elsé hasznalatba
vétele el6tt tekerje le teljesen a
tomlét, nyissa ki a tomlé végén
lévé favokét, és engedjen at rajta
vizet.

FONTOS

Ha a tomlé nem tekeredik le
teljesen, amikor a csap nyitva
van, zarja el a csapot és nyissa
ki a tdml6 végén lévé fuvokat,
hogy a tomlében megszinjon a
nyomas, majd tekerje vissza.

A karokozas megelézése céljabol:
Mit kell tenni:

Télen a tomld kocsit épliletben
tarolja, a fagykar megel6zése
céljabol.

Zarja el a csapot, amikor nem
hasznalja.

Gyakran ellendrizze, hogy a tomlé
zard szerelvénye biztonsagosan zar-
e.
Mit nem szabad tenni:

Ne tekerje a tomlét gy, hogy nincs
felszerelve a golyds rogzité vagy a
tomld zard csatlakozdja!

Ne dobja ki a dobozat!

Ne tekerje a fogantyut a nyil
iranyaval ellentétes irdnyban!
TANACS ES TARTALEK
ALKATRESZEK

Tanacsért és tartalék alkatrészekért

forduljon az alabbi cimhez:
www.hozelock.com

GARANCIA
E kocsira 2 év garanciat adunk a




gyartasi hibabdl vagy anyaghibabol
eredé meghibasodasok javitasara.
Orizze meg a vasarlast igazolo
szamlat!
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POZADOVAVE NASTROJE
Ktizovy Sroubovék typu PZ
OBSAH (obr. 1)

*A. Hadicovy vozik

-40 m (13 mm)

nebo

-30 m (16 mm)

B. Hadicova koncova spojka x 2
C. Spojka s uzavérem

D. Tryska

*E. Napajeci hadice 13 mm
nebo

*E. Napajeci hadice 16 mm
F. Koncovy kolik

G. Objimka rukojeti

C. Spojka se zavitem ke kohoutu
*1. Ocelova trubka x 2

*J. Rukojet” k manipulaci
*K. Drzak pfislusenstvi

*L. Drzdk trubek

*M. Sroub 38 mm x 4

*N. Sroub 19 mm x 2

*DOSTUPNE JAKO NAHRADNI DiL

MONTAZ

Vsechny dily vybalte a postupujte
podle nasledujicich pokynd:

Obr. 2 - Jednu z ocelovych trubek
(1) zasunte do jednoho z otvoru v
rukojeti (J). Trubkou otacejte az se
nastavi poloha otvord na $rouby a
potom zasurite 38mm Sroub (M).
Postup opakujte u druhé trubky.

Obr. 3 - Na obé trubky nasad’te
podle obrazku drzak pfislusenstvi
(K) a upevnéte ho dvéma 19mm
srouby (N).

Obr. 4 - Zkontrolujte, Ze logo Fast
Cart sméfuje dopredu (viz obrazek),
a drzak trubek (L) nasad’te na
kovové trubky.

Obr. 5 - Zkontrolujte spravnou
orientaci celé soustavy rukojeti (viz
obrazek), obé trubky zasurite ve
spravné poloze do plasté a zajistéte
zbyvajicimi 38mm Srouby (M).

Obr. 6 — Objimku rukojeti (G)
nasurite do navijeci kliky az
zaklapne do spravné polohy a
zajistéte ji pomoci koncového koliku
(F). Spojku s UZAVEREM (C) pak
pfipojte na konec hadice. Drzak
trubek (L) nasurite na plast’, aby

zaklapnul do spravné polohy.

Obr. 7 - Na oba konce napajeci
hadice (E) pfipojte konektory (B) a
zaklapnéte ji na vstupni otvor
hadicového voziku. Napéjeci hadice
se uklada na rukojeti voziku Fast
Cart.

Obr. 8 - Trysku (D) pfipevnéte na
nainstalovanou spojku s UZAVEREM
(C), a pomoci zavitovych
kohoutkovych spojek (s bilym
adaptérem H nebo bez néj)
pfipevnéte napéjeci hadici k
vodnimu kohoutku.

Obr. 9 - Pfi navijeni musi byt
hadicovy vozik ve stejném sméru
jako hadice.

NAPAJECi VODNi HADICE

Pokud je dodané napajeci hadice
pfilis kratké a nedosahuje
vodovodni kohoutek, nahrad‘te ji
jinou hadici dobré jakosti.
POUZiVANi VYROBKU

Navijék je urcen pouze pro venkovni
pouziti a nehodi se pro pouZivani
uvnitf budov.

Pokud se hadice pouziva okolo rohd
budovy, firma Hozelock doporucuje
pouziti vodici svorky (dil ¢. 2392),
kterd neni soucasti dodavky.

Pfed prvnim pouzitim voziku Fast
Cart odvinte celou délku hadice,
otevrete jeji koncovou trysku a
nechejte skrz ni proudit vodu.

DULEZITE UPOZORNENI

Pokud se pfi otevieném
kohoutu hadice pIné nenavine,
zaviete vodu a oteviete
hadicovou koncovou trysku,
¢imz klesne v hadici tlak a
usnadni se jeji navinuti.

K zabrénéni poskozeni vyrobku:
Doporucujeme:

v zimé vozik uskladnit uvnitt budovy
— zabranite tim jeho poskozeni
mrazem,

mimo jeho pouziti vzdy uzavfit
ptivod vody,

¢astou kontrolu zajisténi koncového
nastavce.

Nedoporucujeme:

navijet hadici bez kulové zarazky
nebo bez koncové spojky.

rozebirat plast’ voziku,

otacet rukojeti proti sméru Sipky.
DOTAZY A NAHRADNI DIiLY
Informace o produktech a
nahradnich dilech obdrzite na
nasledujici adrese:
www.hozelock.com

ZARUCNi PODMINKY:

Na tento vozik se vztahuje dvouleta
zaruka na zavady vzniklé pfi
vyrobnim procesu nebo na zavady
materilu.

Prodejni doklad peclivé uschovejte.
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POZADOVANE NASTROJE
Krizovy skrutkovac typu PZ
OBSAH (OBR.1)
*A. Hadicovy vozik

-40 m (13 mm)

alebo 30 m (16 mm)

B. Hadicova koncova spojka x 2

C. Spojka s uzaverom

D. Tryska

*E. Napajacia hadica 13 mm alebo
napajacia hadica 16 mm

F. Koncovy kolik

G. Objimka rukovate

H. Spojka so zavitom ku kohutiku

*|. Ocelova rurka x 2

*)

. Rukovat na manipuléciu
*

Drzadlo prislusenstva
*L. Drzadlo rurok

*M. Skrutka 38 mm x 4
*N. Skrutka 19 mm x 2

*DOSTUPNE AKO NAHRADNY DIEL

MONTAZ
Vsetky diely vybalte a postupujte
podla nasledujicich pokynov:

OBR. 2 - Jednu z ocelovych rarok
(I) zasunte do jedného otvoru v
rukovati (J). Rurkou otacajte az sa
nastavi poloha otvorov na skrutky
a potom zasufite 38 mm skrutku
(M). Postup opakujte.

OBR. 3 - Na obidve rurky nasad'te
podla obrazka drziak prislusenstva
(K) a upevnite ho dvomi 19 mm
skrutkami (N).

OBR. 4 - Skontrolujte, Ze logo Fast
Cart smeruje dopredu (vid’
obrazok) a drziak rarok (L)
nasad'te na kovové rurky.

OBR. 5 - Skontrolujte spravnu
orientaciu celej sustavy rukovate
(vid' obréazok), obidve rarky
zasunte v spravnej polohe do
plasta a zaistite zvy$nymi 38 mm
skrutkami (M).

OBR. 6 - Objimku rukovate (G)
nasufite do navijacej kl'uky az
zapadne do spravnej polohy a
zaistite ju pomocou koncového
koliku (F). Potom spojku s
UZAVEROM (C) pripojte na koniec
hadice. Drziak rarok (L) nasunte na



plast, aby zapadol do spravnej
polohy.

OBR. 7 — Na obidva konce
napdjacej hadice (E) pripojte
konektory (B) a zaklapnite ich na
vstupny otvor hadicového voziku.
Napéjacia hadica sa uklada na
rukovéat voziku Fast Cart.

OBR. 8 - Trysku (D) pripevnite na
nainstalovanu spojku s UZAVEROM
(C), a pomocou zavitovych
kohutikovych spojok (s bielym
adaptérom H alebo bez neho)
pripevnite napajaciu hadicu na
vodny kohutik.

OBR. 9 - Pri navijani musi byt
hadicovy vozik v rovnakom smere
ako hadica.

NAPAJACIA VODNA HADICA
Ak je dodana napajacia hadica
privelmi kratka a nedosiahne k
vodovodnému kohutiku, nahrad'te
ju inou hadicou dobrej kvality.
POUZIVANIE VYROBKU

Navijak je urceny iba na
pouzivanie vo vonkajsom
prostredi, na pouzivanie vo
vnutornych castiach budov sa
nehodi.

Pred prvym pouzitim voziku Fast
Cart odvinte celt dlzku hadice,
otvorte jej koncovu trysku a
nechajte skrz fiu prudit vodu.

DOLEZITE UPOZORNENIE

Ak sa pri otvorenom kohutiku
hadica Uplne nenavinie, zatvorte
vodu a otvorte hadicovu
koncovu trysku, ¢im klesne tlak v
hadici a ul'ahdi sa jej navinutie.

K zabraneniu poskodenia vyrobku:
Odporucame:

V zimnom obdobi uskladnit vozik
vo vnutri budovy - zabranite tak
jeho poskodeniu mrazom.

Mimo jeho pouZzitie vzdy uzatvorte
privod vody. Castou kontrolou
zaistenia koncového nadstavca.
Neodporucame:

Navijat hadicu bez gulovej zarazky
alebo koncovej spojky.

Rozoberat plast voziku.

Otacat rukovatou v smere Sipky.
OTAZKY A NAHRADNE DIELY
Informacie o produktoch a
nahradnych dieloch ziskate na
nasledujucej adrese:

Hozelock Consumer Services,
Midpoint Park,

Birmingham,

B76 1AB

Tel: 0121 313 1122

www.hozelock.com

ZARUCNE PODMIENKY:
Na tento vozik sa vztahuje

dvojro¢na zaruka na poruchy
vzniknuté pri vyrobnom procese
alebo na chyby materialu.
Predajny doklad starostlivo
uschovajte.

RU
Fast Cart™

2450

Heobxoanmbie UHCTPYMEHTbI
KpecTtoobpasHaa oTBepTka Pozi

AomnnekTtauua (xuc. 1)

*A. Tenexka Fast Cart -
YKOMMSIEKTOBaHHaA wnaHrom 40 m
1/2" (13 mm) nnm 30 m 5/8" (16 MMm)
B. KoHueBoW coeanHuTenb wnayra x 2
C. Boponsonvpytowwmii coeamHuTenb
D. ®opcyHka

*E. Mutatowmin wnaxr 1/2”

unm

E. Mutatowwmn wnaxr 5/8”

F. Topuesan 3arnywka

G. Btynka

H. PesbboBon coeanHnTens

*|. CtanbHas Tpybka x 2

*J. TAroBanA pykoATKa AnA
nepeBoO3KM

*K. Oepxarenb ansa
BCMoMoraTesibHbIX MPUCNocobneHuni
*L. Bnok-perynAaTop AnuHbI
PYKOATKM

*M. BuHT 38 Mm X 4

*N. BUHT 19 Mm x 2

*[l0CTYNHO KaK 3anacHas YacTb

CBOPKA

OcBo60oanTe BCE KOMMOHEHTbI OT
YyNakoBKW U npofenanTe
cnenyiole AencTeuaA:

Puc. 2 - BctaBbTe ogHy 13
cTanbHbIX Tpy6ok (l) B ogHO 13
OTBEPCTUI B TATOBOW pyKoATKe (J).
[MoBopaymBanA TpybKy, coBMECTUTE
OTBEPCTWA MOJ, BUHT U BCTaBbTE B
HMX BUHT 38mm (M). MosTopute Ty
e onepauuio ¢ Apyroi TpyoKo.
Puc. 3 - HapgeHbTe pepxarens ana
npucnocobnennn (K) Ha 2 ctanbHble
TPyOKM, Kak NMoKasaHo Ha pPUCYHKe,
1 NpUKpenuTe ero K pyKoATKe ¢
nomotubto AByx 19mm BuHTOB (N).
Puc.4 - Y6eautecb B TOM, 4TO
norotun Fast Cart obpalieH Bnepes
(Kak nokasaHo Ha pUcyHke),
HafeHbTe 6roK-perynATop AnvHbI
(L) Ha meTannmyeckme TpyoKu.

Puc. 5 — NpaBunnbHO COpUEHTUpyiTe
PYKOATKY B cbope (kak nokasaHo),
BCTaBbTe 06e TPyOKM B KOPNyC U
3akpenuTe ABYMA OCTaBLUMMUCA
38mm BuHTamu (M).

Puc. 6 — BctaBbTe BTynKy (G) B
PYKOATKY CMaTblBaHWA U 3a4BUHbTE

[0 0TKa3a, 3aTem 3akpenute
BTY/NKY TopueBou 3arnywkoi (F),
rnocrne 4ero HafieHbTe
BOJIOM30NVIPYIOLLMIA COEAVNHUTESNb Ha
CcBOBOAHBIV KOHEL LWnaHra.
HapeHbTe 6110K-perynAaTop AnvHbl
(L) Ha kopnyC 1 3alenkHnTe.

Puc.7 — Hacagute koHueBble
coeauHuTenu (B) Ha oba koHua
nuTatowlero wnaxra (E), oouH KoHew
3allesiKHUTE Ha BMYCKHOM
0TBEpPCTUM Tenexku. Muratowmia
LUNAHF NpY XpPaHeHUN KpenuTecA Ha
pykoATke Tenexku Fast Cart.

Puc.8 — Hacagute dopcyHky (D) Ha
YK€ YCTaHOBMEHHbIV
BOZIOM30NVIPYIOLLMIA COEAVNHUTENb
(C), 1 coeanHNTe NUTAIOWMIA LWUNAHT
C BOAOMNPOBOAHBIM KPaHOM,
Mcnonb3ya pe3bboBoM CoeanHUTENb
(H) c 6enbim agantepom unu 6e3
Hero.

Puc.9 - lNpu cmatbiBaHuy LinaHra
ybeanTecb B TOM, 4TO Tenexka un
LUNaHr PacronoXeHbl Ha OAHON
NNHWA.

MATAIOLLUN LUJTAHT

Ecnu nutatowmia lunaHr,
BKJ/TIOYEHHbI B KOMMEKT MnocTaBKU,
MMeeT HeJOCTaTOYHYO ANMHY AnA
coefunHeHuA ¢ BOAONPOBOOHbIM
KpaHOM, 3aMeHuNTe ero nobbim
LUIaHroM AOMYyCTUMOro KayecTsa.

YCJOBMA IKCMNNYATALUN
[laHHOe yCTpOoNCTBO NpeaHa3HayveHo
AN1A UCNONb30BaHMA Ha OTKPbITOM
BO3/yXe, ero UCnosb3oBaHne B
nomMeLleHnAx Hegonyctumo. Mpu
Heo6X0AMMOCTMN NPOTArNBaHWA
LunaHros, ormbas yribl pasnuyHbIX
o06bekToB, kKomnaHma Hozelock
peKkoMeHAayeT UCnonb3oBaTb
NoABECKY AJ1A LWNAHIoB, apTUKyI
2392, KOTOpaA He BXOAUT B
KOMMMEKT NMOCTaBKW.

Mepen HayanbHOW aKcnnyaTauuen
Tenexkwu Fast Cart pasmortaiite

BECb LUMAHN, OTKPoiTe hopCyHKY
W npoTecTupyiTe paboTy LnaHra.

BAXHO

Ecnu npu oTKpbITOM KpaHe
LINaHr He cMaTbiBaeTcA
MONTHOCTbIO, 3aKPOWTE KpaH,
OoTKpouTe (hOpCYyHKY Ha KOHLe
wnadra, 4tobbl c6poCUTL B HEM
[aBrieHue, Nocrie 4Yero cmoTamnTe
winaHr.

Bo nsbexxaHve noBpexAaeHui:
PekomeHayeTcA

B 31uMHUIN Nepuog XpaHUTb Tenexky
B NMOMeLLEeHUM, YTOObI
npefoTBPaTUTL NOBPEXAEHUA OT
Moposa.

OTkntoyaTb nogady Boabl B



OTCYTCTBME HEMOCPEACTBEHHON
Heo6XoAMMOCTMN UCMOSb30BaHWA
LunaHra.

PerynApHo NpoBepATb HAAEXHOCTb
KOHLIEBbIX COEANHEHWIA LLMAHTOB.
3anpeuaerca!

3amartbiBaTh WwnaHr 6e3
3aKpensieHnsa KOHLEeBOro yrnopa u
POPCYHKM.

[leMOHTVpOBaTb KOPMYC TENEXKN.
Bpawatb pyyky AnA HaMOTKM
LunaHra B HanpaeneHuu,
NPOTUBOMOSIOXKHOM YKa3aHHOMY
CTPEesiKon.

TEXHUWYECKAA NOAAEPXKA U
MOCTABKA 3AMNACHbIX
KOMMOHEHTOB

3a TexHN4ecKkon nNoaaepXXKon n
3anacHbIMU KOMMOHEHTaMu NMpocumM
obpalyaTbca Nno agpecy:
www.hozelock.com

lapaHTuAa

Ha aaHHbIN NpoayKT
npefoCcTaBnAETCA rapaHTUA CPOKOM
Ha 2 roaa Ha cnyyav fedeKToB
Npou3BOACTBA MM MaTepuarnos.

Ha wnaHrv npepoctasnaeTcA
rapaHTua cpokom Ha 15 net Ha
cny4yan aedeKToB NPOn3BoOACTBa
UK MaTepuanos.

Mpocbba coxpaHUTb KaccoBbl Yek
UK KBUTaHLMIO, MOATBEPXAatoWwme
MOKYMKY.
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NEPIECIESAMIE INSTRUMENTI
Pozidrive (krustina) skrivgriezis.
SATURS (1. ZIm&jums)

*A. Fast Cart

- 40m 1/2” (13mm)

- 30m 5/8” (16mm)

B. 2 savienojumi $jatenes galam
C. Noslédzgjsavienojums

D. Uzgalis

*E. Pievada $)utene 1/2”

vai

pievada $|ltene 5/8”

F. Gala aizbaznis

G. Roktura uzmava

H. Savienojums ar vitni

*l. 2 terauda caurules

*J. Rokturis vilksanai

*K. Piederumu plaukting

*L. Roktura uzlika

*M. 4 38mm skruves

*N. 2 19mm skraves
*Nav iek|auts komplekta

MONTAZA

Izsainojiet visas detajas un rikojieties
sadi:

2. zZIm. — levietojiet vienu no térauda
caurulém (I) viena no roktura
caurumiem (J). Grieziet cauruli, lai
saskanotu skravju caurumus, un
ievietojiet 38 mm skravi (M).
Atkartojiet So pasSu darbibu otrai
caurulei.

3. zim. — Novietojiet atbalsta stativu
(K) pari 2 terauda caurulém, ka tas
paradits, un nostipriniet rokturi,
izmantojot divas 19 mm skriives (N).
4. zZim. — Parbaudiet, vai Fast cart
logo Zime ir priekSpusé (ka
redzams), izvietojiet roktura apdari
(L) uz metala caurulém.

5. zZIm. — Sekojiet, lai roktura
stavoklis ir pareiza virziena (ka
paradits), saskanojot abas caurules
ietvara, un nostipriniet ar divam
atlikusam 38 mm skravem (M).

6. Zim. — levietojiet ieliktni (G)
griezamaja rokturi un iespiediet
vieta, nostipriniet ieliktni ar gala
noslégu (F), péc tam pievienojiet
STOP savienotaju (C) §|utenes
galam. Izvietojiet roktura apdari (L)
uz korpusa un iespiediet pareiza
stavokir.

7. zim. — lestipriniet savienojumus
(B) abos pievada $jutenes (E) galos
un iestipriniet tos §jutenes ratinu
ievada. Pievada $jutene tiek glabata
uz FastCart roktura.

8. zZIm. — Pievienojiet uzgali (D) jau
uzstaditajam
noslédzejsavienojumam (C),
pievienojiet pievada $|uteni udens
kranam ar vitnoto savienojumu (H),
balto pareju varat izmantot péc
vajadzibas.

9. ZIm. — uztinot atpakal,
parliecinieties, ka $|atene ir
pievienota $|utenes spolei.

UDENS PIEVADA SI.UTENE

Ja komplekta eso$a Udens pievada
§lutene ir par Tsu, lai sasniegtu
kranu, izmantojiet tas vieta jebkuru
citu kvalitativu $jateni.

1ZSTRADAJUMA IZMANTOSANA
Ratini paredzeéti lietoSanai arpus
telpam, telpas tie nav izmantojami.
Ja §juteni javelk ap stari, Hozelock
iesaka izmantot $jutenes vadni
(detaJas numurs 2392), kas nav
iekjauts komplekta.

Pirms pirmas FastCart lietoSanas
iztiniet visu §)Gteni, atveriet
sjatenes uzgali un izskalojiet
§)ateni.

SVARIGS NORADIJUMS

Ja §]uatene nepartinas pilniba,
kad pievienots noslégs,
noskraveéjiet noslégu un atveriet
S|atenes gala sprauslu, lai
izlaistu spiedienu no $|atenes,
péc tam tiniet vélreiz.

Lai novérstu bojajumus:

vienmeér

ziema ratinus glabajiet iekstelpas, lai
izvaifitos no sala raditiem
bojajumiem;

aizgrieziet kranu, kad neizmantojat
izstradajumu;

biezi parbaudiet, vai §jltenes gala
savienojums ir blivs;

nekad

neietiniet §)ateni, ja nav uzlikts
uzgalis vai atdures bumba;
neizjauciet pamata korpusu;
negrieziet rokturi pretéji bultas
noraditajam virzienam.

KONSULTACIJAS UN REZERVES
DALAS

Péc konsultacijam saistiba ar
izstradajumu un rezerves dajam
Versieties pie:
www.hozelock.com

GARANTIJA

Siem ratiniem ir 2 gadu garantija,
kas attiecas uz kJiméem nekvalitativu
materialu vai izgatavo$anas darba
de).

Lddzu saglabajiet savu pirkuma
ceku.

EST
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VAJALIKUD TOORIISTAD

Pozi (ristpea-) kruvikeeraja

KOMPONENDID (joon. 1)

*A. Fast Cart aiavoolikurull
-40m 1/2" (13mm)

voi

- 30m 5/8" (16mm)

B. Voolikuotsa liitmik x 2
C. Vee stopper-liitmik

D. Otsik

*E. Veevoolik 1/2"

vOoi

veevoolik 5/8"

F. Kork

G. Kdepideme Umbris

H. Keermeline kraaniliitmik
*|. Terastoru x 2



*J. Sanga kaepide
*K. Lisatarvikute alus
*L. Sanga tugi

*M. Kruvi, 38mm, x 4
*N. Kruvi, 19mm, x 2

* Ei sisaldu komplektis

MONTAA _

Votke kdik komponendid
pakenditest vélja ja toimige
alljargnevalt:

Joon.2 - Asetage Uks terastorudest
() thte kaepidemes (J) olevasse
avasse. Pdorake toru selliselt, et
kruviaugud jaaks kohakuti, ning
kinnitage 38 mm kruviga. Korrake
sedasama teise toruga.

Joon.3 - asetage lisatarvikute alus
(K) kahele terastorule, nagu
joonisel naidatud, ning kinnitage
kaepide kahe 19 mm kruvi (N) abil.
Joon.4 - vaadake, et Fast Cart logo
paikneks eespool (nagu joonisel
naidatud), paigutage kéaepide (L)
metalltorudele.

Joon.5 - veenduge, et
kéepidemeosa on digesti kokku
pandud (nagu joonisel), likake
kaks toru korpusesse ning
kinnitage kahe allesjganud 38 mm
kruviga (M).

Joon.6 — asetage kaepideme
Umbris (G) kerimiskaepidemesse ja
kldpsake kinni; kinnitage Gmbris
korgi (F) abil ning seejarel asetage
vooliku otsa stopper-liitmik (C).
Paigutage kaepide (L) korpusele ja
kldpsake kinni.

Joon. 7 - Kinnitage kummassegi
veevooliku (E) otsa liitmik (B) ja
kldpsake see voolikurulli
toiteavasse. Veevoolikut hoitakse
Fast Cart aiavoolikurulli sanga
kaepideme peal.

Joon. 8 - Kinnitage otsik (D) juba
paigaldatud STOPPER-liitmiku (C)
kulge ja thendage veevoolik
kraaniga keermeliste kraaniliitmike
(H) abil koos valge adapteriga voi
ilma.

Joon. 9 — Vooliku kokkukerimisel
jalgige, et voolikukaru asend
vastaks vooliku liikumissuunale.

VEE TOITEVOOLIK

Kui seadmega kaasas olev vee
toitevoolik on liiga lthike ja ei
ulatu teie kraanini, asendage see
mis tahes kvaliteetse voolikuga.
TOOTE KASUTAMINE

See voolikurull on méeldud ainult
Sues kasutamiseks ning ei sobi
siseruumides kasutamiseks.

Kui kavatsete liikuda vooliku
kasutamisel tmber nurga, soovitab

Hozelock kasutada vooliku
juhikuid. (Ei ole seadmega kaasas _
varuosa nr. 2392).

Enne Fast Cart rulli esmakordset
kasutamist kerige kogu voolik
valja, avage vooliku otsik ja laske
vett voolikust labi joosta.

TAHTIS

Kui kraan on avatud ja voolikut
pole voimalik taielikult tagasi
kerida, keerake kraan kinni ning
avage vooliku otsik, et lasta rohk
voolikust valja; seejarel kerige
voolik kokku.

Kahjustuste véltimiseks:

Jah

Hoidke rulli talvel siseruumides, et
valtida ktlmakahjustusi.

Keerake kraan kinni, kui voolikut
ei kasutata.

Kontrollige sageli kas vooliku otsik
on kindlalt kinnitatud.

Ei!

Arge kerige voolikut kokku ilma,
et stopper voi voolikuotsik oleks
vooliku otsa kinnitatud.

Arge vétke lahti pdhikorpust.
Arge keerake kaepidet noolele
vastupidises suunas.

NOUANDED JA VARUOSAD
Nduannete ja varuosade saamiseks
poorduge palun:
www.hozelock.com

GARANTII

Voolikurulli garantiiaeg on 2
aastat ning garantii hdlmab
tootjapoolsetest defektidest ja
materjalidefektidest tulenevaid
rikkeid.

Palun séilitage oma ostukviitung.

uT
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BUTINIEJI RANKIAI
KryZzminis atsuktuvas

TURINYS (1 PAV.)
*A. ,Fast Cart”
-40 m 1/2 col. (13 mm)
arba
-30m 5/8 col. (16 mm)
B. Zarnos jungtis, 2 vnt.
C. Vandens voztuvo jungtis
D. Antgalis
*E. Zarna, 1/2 col. arba
*E. Zarna, 5/8 col.

F. Aklé

G. Rankenos mova

H. Ciaupo jungtis su sriegiu

*|. Plieninis vamzdelis, 2 vnt.

*J. Rankena veziméliui traukti

*K. Jrankiy déklas

*L. Rankenos apdaila

*M. 38 mm ilgio varztas, 4 vnt.

*N. 19 mm ilgio varztas, 2 vnt.

*N. Screw 19mm long x 2
*ATSARGINIU DALIU SARASE NERA
SURINKIMAS

ISpakuokite visas sistemos dalis ir
laikykités tolesniy nurodymuy.

2 pav. - jkiskite viena i$ plieniniy
vamzdeliy (1) j viena i$ angy
rankenoje (J). Pasukite vamzdelj,
kad varztams skirtos angos sutapty
ir prakiskite per jas 38 mm varzta
(M). Pakartokite ta patj veiksma su
antru vamzdeliu.

3 pav. - jrankiams skirta dékla (K)
uzmaukit ant 2 plieniniy
vamzdeliy, kaip parodyta, ir 19
mm varztais (N) uzfiksuokite
rankena.

4 pav. - pasiripinkite, kad ,Fast
Cart” logotipas buty priekyje (kaip
parodyta) ir uzmaukite rankenos
apdaila (L) ant metaliniy
vamzdeliy.

5 pav. - pasiripinkite, kad
rankenos mazgas baty tinkamai
pasuktas (kaip parodyta),
sulygiuokite abu vamzdelius su
korpusu ir uzfiksuokite dviem
likusiais 38 mm varztais (M).

6 pav. - rankenos mova (G)
uzmaukite ant suvyniojimo
rankenos ir uzfiksuokite reikiamoje
padétyje naudodami akle (F), tada
prie Zzarnos galo prijunkite
STABDYMO jungt;j (C). Uzdékite
rankenos apdaila (L) ant korpuso ir
uzfiksuokite reikiamoje padétyje.
7 pav. - jungtis (B) prijunkite
kiekviename vandens zarnos (E)
gale ir uzmaukite ant vezimélio
padavimo antgalio. Zarna laikoma
ant ,Fast Cart” vezimélio rankenos.
8 pav. - prie jau prijungtos
STABDYMO jungties (C)
pritvirtinkite antgalj (D), tada
naudodami ¢iaupo jungtj su
sriegiu prijunkite Zarna prie
vandens Ciaupo; jei reikia,
naudokite balta adapterj (H).

9 pav. - vyniodami zarna
pasiripinkite, kad Zarna bity
vienoje linijoje su veziméliu
VANDENS ZARNA

Jei tiekiama vandens Zarna per
trumpa ir nesiekia jusy vandens
Ciaupo, pakeiskite ja kita, geros
kokybés zarna.

GAMINIO NAUDOJIMAS

Vezimélis suskurtas tik iSoriniam



naudojimui ir néra skirtas naudoti
viduje.

Jei naudojant vezimélj Zzarna
daznai gali trintis | kampus,
+Hozelock” rekomenduoja
uzsisakyti papildoma prieda —
zarnos kreiptuva, uzs. Nr. 2392.
Pries pirma karta naudodamiesi
Fast Cart” veziméliu issukite visa
Zarna, atidarykite zarnos antgalj ir
leiskite pratekéti vandeniui.

SVARBU

Jei atidarius Ciaupa Zarna iki galo
nesusivynioja, uzsukite Ciaupa ir
atidarykite Zarnos antgalj, kad
sumazintuméte slégj Zaros
viduje, o tada vél bandykite
suvynioti.

Patarimai, kaip apsaugoti jranga.
Ka daryti

Ziema vezimélj laikykite viduje,
kad jis neuzsalty.

Kai vezimélio nenaudojate,
uzsukite Ciaupa.

Reguliariai tikrinkite, ar gerai
pritvirtintas Zarnos antgalis.

Ko nedaryti!

Nevyniokite Zarnos, jei prie jos
néra prijungtas rutulinis voztuvas
arba antgalis.

Neardykite korpuso.

Nesukite rankenos priesinga
kryptimi, nei rodo rodyklé.
TECH. PAGALBA IR ATSARGINES
DALYS

Dél gaminio naudojimo ir
atsarginiy daliy kreipkités:
www.hozelock.com
GARANTUA

Veziméliui suteikiama 2 mety
garantija dél galimo medziagy ar
gamybos broko.

ISsaugokite pirkimo dokumenta ir
(arba) cekj.
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2450
UNELTE NECESARE
Surubelnitd Pozi (cap in cruce)

CONTINUT (FIG.1)
*A. Cdrucior rapid

-40m 1/2" (13mm) sau
-30m 5/8" (16mm)
B. Racord capat furtun x 2
C. Racord oprire apa
D. Duza
*E. Furtun de alimentare 1/2” sau

*E. Furtun de alimentare 5/8"
F. Dop de capat

G. Manson méner

H. Racord robinet filetat

*1. Tub de otel x 2

*J. Maner de tragere

*K. Suport suplimentar

*L. Siret maner

*M. Surub 38mm lungime x 4
*N. Surub 19mm lungime x 2

*NU ESTE DISPONIBIL CA PIESA DE
SCHIMB

ASAMBLARE
Scoateti toate piesele din pachet si
respectati urmdtoarele indicatii:

Fig.2 - Identificati unul din tuburile
de otel (I) intr-una dintre gdurile
din maner (J). Rotiti tubul pentru a
alinia gdurile de surub si
introduceti surubul de 38 mm (M).
Repetati procedura pentru cel de-
al doilea tub.

Fig.3 - Identificati suportul
suplimentar (K) deasupra celor 2
tuburi de otel, dupd cum se arata
in imagine, si fixati-| pe maner
folosind cele doua suruburi de 19
mm (N).

Fig.4 - Aveti grija ca logoul Fast
Cart logo sa fie in fata (dupa cum
se aratd in imagine), identificati
siretul manerului (L) pe tuburile de
metal.

Fig.5 - Asigurati-vd ca orientarea
ansamblului manerului este
corectd (dupa cum se aratd in
imagine), aliniati cele doua tuburi
in carcasa si prindeti-le folosind
cele doua suruburi ramase de 38
mm (M).

Fig.6 - Puneti mansonul manerului
(G) in ménerul de infasurare si
fixati-l in pozitie, fixati mansonul
folosind dopul de capat (F) apoi
ata%agi conectorul STOP (C) la
capatul furtunului. Gasiti siretul
manerului (L) pe carcasa si
prindeti-l pe pozitie.

Fig.7 - Atasati un conector (B) la
ambele capete ale furtunului de
alimentare (E) si fixati-l la admisia
caruciorului. Furtunul de alimentare
se afla pe manerul Caruciorului
rapid.

Fig.8 - Atasati duza (D) la
conectorul STOP (C) deja montat,
apoi conectati furtunul
alimentatorului la robinet, folosind
conectori cu filet, cu sau fara
adaptorul alb (H).

Fig.9 - Cand infasurati, aliniati
caruciorul cu furtunul.

FURTUN DE ALIMENTARE CU APA
Daca furtunul de alimentare cu
apa furnizat este prea scurt pentru

a ajunge la robinetul dvs.,
inlocuiti-l cu orice furtun de buna
calitate.

UTILIZAREA PRODUSULUI

Acest cdrucior este destinat numai
utilizarii externe si nu este adecvat
pentru utilizarea in interior.

Daca furtunul urmeaza sa fie
utilizat in jurul colturilor, Hozelock
recomanda utilizarea unui ghidaj
pentru furtun, numdr de comanda
2392, care nu este furnizat.
inainte de a utiliza pentru prima
datad caruciorul rapid, desfaceti
toate furtunurile, deschideti duza
de capadt a furtunului si dati
drumul la apa prin el.

IMPORTANT

Daca furtunul nu se intinde
complet cand robinetul este
pornit, opriti robinetul si
deschideti duza de capat a
furtunului pentru a depresuriza
furtunul, apoi derulati.

Pentru a preveni daunele:
Faceti urmatoarele

Depozitati caruciorul in timpul
iernii pentru a preveni
deteriorarea prin inghet.

Opriti robinetul cand nu il utilizati.
Verificati frecvent furtunul.

Nu faceti urmatoarele!

Rulati furtunul fard opritor cu bile
sau conector de capat.

Scoateti carcasa principald.
Trageti manerul in directia opusa
sdgetil.

SFATURI SI PIESE DE SCHIMB

Pentru sfaturi si piese de schimb
pentru produs, contactati:

www.hozelock.com

GARANTIE

Acest carucior este garantat timp
de 2 ani pentru defectiuni de
fabricatie si materialele defecte.

Va rugam sa pastrati chitanta
dovedind achizitia.
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2450
HEOBXIZHI IHCTPYMEHTH

XpecTtonopaibHa BukpyTKa Pozi

KOMMEKTALIA (MA.1)
*A. Bi3ok Fast Cart —

3i wnaHrom 40 M 1/2" (13 mm)
abo
30 M 5/8" (16 MM)




B. KiHLeBUI 3'€QHYBAY WNAHa, 2
wWT.

C. Boaoisoniotoumnii 3'eaHyBau

D. ®opcyHka

*E. LlUnaHr )xuBneHHs abo

*E. lUnaHr XueneHHs, 5/8”

F. TopueBa 3arnywka

G. Brynka

H. Pi3bboBil 3'eaHyBau

*|. Ctanesa Tpybka, 2 wr.

*). Tarosa pykosaTka Ans
nepese3eHHs

*K. Tpumau gna npunagaa

*L. BNOK-perynaTop AOBXWUHU
PYKOATKMU

*M. TBUHT 38 MM, 4 wWT.

*N. TBUHT 19 MM, 2 wWT.

* HE OCTYNHO, fIK 3AMNACHA
YACTUHA

MOHTAX

BUIAMiTb KOMMOHEHTU 3 YNAKOBKY i
BUKOHANTE HACTYMHI Aii:

Man. 2 - BcTaBTe O4HY 3 CTaneBux
Tpy6ok (1) B 0AMH 3 OTBOpIB
TAroBoi pykosTku (J). NMoeepTatoum
TpybKy, BUPiBHAWTE OTBOPY i
BCTABTE B HUX MBUHT 38 MM (M).
[MoBTOPITb ONepaLito 3 iHWOo
TpybKOI0.

Man. 3 - BcTaBTe Tpumay gns
npunaaas (K) Ha 2 ctanesi
TPYbKM, K NOKA3aHO Ha Ma/TIOHKY,
i NPUKPINiTh NOro A0 PYKOATKM 3a
A0MOMOroto ABOX 19 MM FBMHTIB
(N).

Man. 4 - MepekoHanTecs B TOMY,
wo norotun Fast Cart 3sepHeHO
Briepes (fk nokasaHo Ha
MastoHKY), BCTaBTe B10K-
perynatop AOBXUHM (L) Ha
MeTanesi TpyoKMm.

Man. 5 - MNepekoHanTecs, Wo
NOMOXeHHS 3ibpaHOi PYKOATKM €
NpaBUIbHUM (IK MOKa3aHo),
BCTaBTe 06MABI TPybKM B KOPNYC i
3aKpiniTb ABOMA 38 MM rBUHTaMM
(M), WO 3aNUNINCS.

Man. 6 - BcTaBTe BTYNKY (G) B
PYKOATKY 3MOTYBaHHA | HATUCHITb
[0 KiHUA, NOTIM 3aKpiniTe BTYNKY
TopueBoi 3araywkoto (F), nicns
Yoro BCTaBTe BOAO0I30/1004UN
3'eAHyBayY Ha KiHeLb WNaHra.
BcTaBTe 6/10K-perynaTop AOBXUHU
(L) Ha kopnyc i 3adikcynTe oro.
Man. 7 - BcTaBTe KiHLeBi 3'€aHyBavi
(B) Ha 0buaBa KiHLUi WnaHra
»usneHHs (E), 0AUH KiHelb
3aMKHIiTb Ha BMYCKHOMY OTBOpI
Bi3ka. LUnaHr xkuBneHHs nig vac
36epiraHHs KpinuTbCA Ha PYKOATLL
Bi3Ka Fast Cart.

Man. 8 - BctaeTe hopcyHKy (D) Ha

BXKe BCTAHOBJIEHUN
BoAOi3ontoouni 3'eaHyBay (C), i
3'€4HaNTe WAAHT XUBJIEHHS 3
BO/OMPOBIAHVNM KPAHOM,
BUKOPUCTOBYIOUU Pi3bbOBUIA
3'egHyBau (H) 3 6inum agantepom
abo 6e3 Hboro.

Man. 9 - Ipn 3MOTYBaHHI WNaHra
nepekoHamTecsa B TOMY, LLO Bi30OK i
WAHT PO3TaLWIOBaHI Ha OAHIN
NiHii.

LUNAHT XXUBJIEHHSA

AKLLO WAHT XUBJIEHHS,
BKJIIOYEHUIN B KOMIIEKT MOCTABKM,
Ma€ HeA0CTaTHIO AOBXUHY ANd
3'€4HAHHA 3 BOAOMPOBIAHUM
KPaHOM, 3aMiHiTb NOr0 WAAHIOM
BiANOBIAHOI AKOCTI.

YMOBH EKCI'IJ'I)’ATALl,IT

Lleit Bi30K Npu3HaueHuin ans
BMKOPWUCTAHHA HA BiAKPUTOMY
NOBITPI | He NiaXxoAnTbL Ans
BMKOPWUCTAHHA B MPUMIiLLEeHHI.
Mpu HeOBXiAHOCTI NPOTAryBaHHSA
LWNAHTIB, OFMHAYN KYTU Pi3HMUX
06'ekTiB, Hozelock pekomeHaye
BMKOPWUCTOBYBATW MiABICKY ANA
WNAHTiB, apTUKyn 2392, aka He
BXOZMUTb B KOMIMJIEKT MOCTaBKM.

Mepea nouaTkom ekcnnyartawii Biska
Fast Cart po3moTaiiTe BeCb WNAHT,
BiAKpHITe GOPCYHKY i NpoTecTyiTe
po6oTy wnauxra.

BAX/IMBO

AKIWO WNAHT 3MOTYETbCA He
MOBHICTIO, KONU KPOH BiAKPUTHH,
30KpHUATE KPaH, BigKpuiTe
$opcyHKy Ha KiHui WwnaHra, wob
CKMHYTH B HbOMY TUCK, MiCNA 4Oro
3MOTAMTE LWIAHT.

Ons YHUKHEHHSA NMOWKOAXKEHb:

PekomeHayeTbCA

Y 3umMoBuUn nepios 36epiratu
Bi30K B NPUMiLLeHHI, W06
3anobirTi NOLWKOAXKEHHAM Bif,
MOpO3y.

Bigkntouat nosavy soau 3a
BigCyTHOCTI 6e3nocepenHbOI
HeobXiZHOCTi BUKOPUCTAHHS
lwiaHra.

PerynspHo nepesipsanTe
HAAiNHICTb KiIHLEBUX 3'€QHYBAYiB
LWNAHTIB.

3abopoHseTbea!

3amoTyBaTu WiaHr 6e3
3aKpinjeHHA KiHLeBoro ynopy i
dopcyHKuM.

JleMOHTYyBaTU KOpMyC Bi3Ka.

MoBepTaTn pyuky ans
HaMOTYBaHHA WNAHra B
NPOTUIEXHOMY HaNpPAMKY,
NO3HaYeHOMY CTPINKO0.
TEXHIYHA NIATPUMKA I

3a TexXHIYHO MiATPUMKOLO i
3anacHMMM YacTUHaMm

3BepTa|71Tec>1 3a ajgpecoto:
www.hozelock.com

FAPAHTIA

Ha uei BMpib Hafa€eTbCs rapaHTis
TePMiHOM Ha 2 POKM HA BMNAA0K
nedexTiB BUpobHULTBA abo
MaTepianis.

MpoxaHHs 36eperTv KaCoBUM Yek
ab0 KBMTaHLLiIO, LLO
NiATBEPAXKYIOTb MOKYMKY.
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2450
POTREBNA ORODJA
Krizni izvijac
VSEBINA (SL.1)
*A. Vozicek Fast Cart
-40 m 1/2" (13 mm) ali
-30 m 5/8" (16 mm)
B. Koncni prikljucek cevi x 2
C. Zaustavitveni prikljucek za vodo
D. Soba
*E. Dovodna cev 1/2"ali
*E. Dovodna cev 5/8”
F. Koncni Cep
G. Tulec rocaja
H. Prikljucek z navojem za pipo
*|. Jeklena cev x 2
*J. RoCaj za vlecenje
*K. Nosilec za dodatke
*L. Nastavek za rocaj
*M. Vijak, dolg 38 mm x 4
*N. Vijak, dolg 19 mm x 2
*NI NA VOLJO KOT REZERVNI

SKLOP

Vse sestavne dele odstranite iz
njihovih embalaz in izvedite
naslednji postopek:

Sl. 2 - Eno od jeklenih cevi (1)
vstavite v eno od odprtin v rocaju
(J). Obrnite cev, da poravnate
odprtine za vijake, in vstavite 38
mm vijak (M). Postopek ponovite
za drugo cev.

Sl. 3 - Nosilec za dodatke (K)
namestite nad 2 jekleni cevi, kot je
prikazano, in ga z dvema 19 mm
vijakoma (N) pritrdite na rocaj.
Sl. 4 - Zagotovite, da se logotip
vozicka Fast Cart nahaja na
sprednji strani (kot je prikazano),
in nastavek za rocaj (L) namestite
na kovinske cevi.

SI. 5 - Zagotovite, da je sklop
rocaja pravilno usmerjen (kot je



prikazano), poravnajte dve cevi v
ohisje in ju pritrdite z dvema
preostalima 38 mm vijakoma (M).
Sl. 6 - Tulec rocaja (G) vstavite v
navijalni ro€aj in ga potisnite v
polozaj, tulec pritrdite s kon¢nim
cepom (F), potem pa
ZAUSTAVITVENI prikljucek (C)
namestite na konec cevi. Nastavek
za rocaj (L) vstavite v ohisje in ga
pritrdite v polozaj.

SI. 7 - Prikljucek (B) namestite na
oba konca dovodne cevi (E) in ga
pritrdite na dovod vozicka za cev.
Dovodna cev se shranjuje na rocaju
vozicka Fast Cart.

Sl. 8 - Sobo (D) namestite na
ZAUSTAVITVENI priklju¢ek (C), ki je
Ze namescen, potem pa dovodno
cev s prikljucki z navojem za pipo
prikljucite na pipo, z ali brez
belega nastavka (H).

SI. 9 - Pri odstranjevanju
zagotovite, da je voziCek za cev
poravnan s cevjo.

CEV ZA DOVOD VODE

Ce je cev za dovod vode, ki je
dostavljena, prekratka in ne more
doseci vase pipe, potem jo
zamenjajte s katero koli
kakovostno cevjo.

UPORABA IZDELKA

Vozicek je zasnovan samo za
uporabo zunaj in ni primeren za
uporabo v notranjosti.

Ce boste cev uporabljali okrog
vogaloy, podjetje Hozelock
priporoca uporabo vodila cevi,
stevila dela 2392, ki ni dostavljeno.
Pred prvo uporabo vozicka Fast
Cart odvijte celotno cev, odprite
konc¢no 3obo cevi in pustite, da
voda stece skozi cev.

POMEMBNO

Ce se cev ob odprti pipi povsem
ne navije, zaprite pipo in odprite
kon¢no $obo cevi, da sprostite
tlak v cevi, potem pa jo ponovno
navijte.

Za preprecevanje poskodb:
Dovoljeno

Pozimi voziCek hranite v
notranjosti, da preprecite
poskodbe zaradi zmrzali.

Med neuporabo zaprite pipo.
Pogosto preverjajte, ali je koncni
nastavek cevi pritrjen.

Ni dovoljeno!

Cevi ne navijajte brez
namescenega kroglicnega omejila
ali koncnega prikljucka cevi.

Ne razstavljajte glavnega ohisja.
Rocaja ne navijajte v nasprotni
smeri puscice.

NASVET IN REZERVNI DELI

Za nasvete in rezervne dele za
izdelek se obrnite na:
www.hozelock.com
GARANCUA

Ta vozicek ima 2-letno garancijo
glede okvar, ki izvirajo iz napacne
proizvodnje ali materiala.
Prosimo, shranite vase potrdilo o
nakupu.



HOZELOCK

Hozelock Ltd.

Midpoint Park, Birmingham
B76 1AB.

England.

Tel: +44(0) 121 313 1122
www.hozelock.com
33390-005



